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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other @
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on artificial
hair.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

+ Do not wind the mains cord round
the appliance.

« Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

- Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning

anbefales det, at installationen til
badeveerelset er forsynet med et
HFl-relze, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.

Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkereis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz.
Dieses Gerat muss Uber einen

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Adjust the airflow switch (®)to I for gentle airflow and styling,
or I for strong airflow and fast drying.

3 Adjust the temperature switch (@) to @ for hot airflow, ¢ for
warm airflow, or & for efficiently drying your hair at a constant
caring temperature.

4 Press the Cool shot button (®) for cool airflow to fix your style.
After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Take the air inlet grille (@) off the appliance to remove hair and
dust.

> Rotate the air inlet grille anti-clockwise to take if off the appliance.

> Rotate the air inlet grille clockwise to reattach it to the appliance.

5 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it
with the hanging loop (®).

3 Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide

guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,

g0 to your local Philips dealer:

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt
Lees denne brugervejledning grundigt, fr du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.
- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i neerheden af vand.
Hvis du anvender apparatet |
badevearelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat
I neerheden af badekar, brusekabiner;
kummer eller andre kar; der
indeholder vand. %
Tag altid stikket ud, efter du @
har brugt apparatet.
Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket
ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkale i et par minutter. Far du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.
Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.
Dette apparat kan bruges af bgrn
fra 8 dr og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
barn lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

)74

Stik aldrig metalgenstande ind |

luftgitrene, da dette kan give elektrisk

sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre

dig, at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale

spaending.

- Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i

vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

Hold konstant opsyn med apparatet,

nar det er sluttet til stikkontakten.

Brug aldrig tilbehgr eller dele fra andre

fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke

specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du

anvender en sadan type tilbehgr eller

dele, annulleres garantien.

« Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

- Leg aldrig apparatet vaek, for det er

helt afkglet.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geldende standarder

og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter:

Miljo

Dit produkt er udviklet og fremstillet med materialer og

komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.

Naér et produkt er forsynet med dette symbol med en fr—

overkrydset affaldsspand pé hjul, betyder det, at produktet er

omfattet af EU-direktiv 2012/19/EC.

Undersog reglerne for dit lokale indsamlingssystem for elektriske og

elektroniske produkter

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen

med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente

produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og helbred.
. o

2 Ter dit har

1 Sat stikket i stikkontakten.

2 Indstil knappen til luftstrgm (® ) til I for moderat luftstram og
styling eller til I for kraftig luftstram og hurtig tarring,

3 Indstil temperaturknappen (@) til ® for meget varm Iuftstram, ¢
for varm luftstram eller @ for effektiv harterring ved en konstant
skansom temperatur.

4 Tryk pa koldluftsknappen ( ®) for kelig luftstram til at satte frisuren.
Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pa en overflade, der kan téle varme, mens det keler ned.

3 Tag luftindtagsgitteret (@) af apparatet for at fierne har og stev.
5 Roter luftindtagsgitteret mod uret for at tage det af apparatet.
5 Roter luftindtagsgitteret med uret for at seette det pa apparatet
igen.
— Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stav. Du kan
ogsa hzenge det op i ophangningsstroppen (@).

3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger eller har et problem, kan du besgge
Philips' websted pa www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i
dit land (telefonnummeret findes i folderen ""World-Wide Guarantee”).
Huvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din

lokale Philips-forhandler.

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie |hr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig
durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

- WARNUNG: Verwenden Sie das

Gerét nicht in der Nahe von Wasser:

- Wenn das Gerét in einem

Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

- WARNUNG:Verwenden Sie

das Gerdt nicht in der N&he von

Badewannen, Duschen,
('

- Ziehen Sie nach jedem

Waschbecken oder sonstigen
Behaltern mit Wassern

Gebrauch den Netzstecker aus der
Steckdose.

Bei Uberhitzung wird das Gerit
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, und
lassen Sie das Gerdt einige Minuten
lang abkUhlen.Vergewissern Sie

sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Gebldsedffnung blockieren.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf

ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

. Dieses Gerdt kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Geridts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefthrt werden.

Nennauslosestrom von maximal
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.

- Flhren Sie keine Metallgegenstdnde in
die Lufteinlass- oder Geblasedffnung
ein, da dies zu Stromschldgen fuhren
kann.

- Halten Sie Lufteinlassgitter und
Gebldsedffnung immer frei.

anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerit
nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

- Verwenden Sie das Gerat nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

- Wenn das Gerit an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehdr oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

- Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

. Lassen Sie das Gerédt abkUhlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Bevor Sie das Gerédt an eine Steckdose

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt sémtliche Normen und Regelungen beztglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Ihr Gerdt wurde unterVerwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wiederverwendet werden kénnen.

Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne
auf Rddern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass fir dieses Gerdt die
Europidische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Informieren Sie sich Uber die ortlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerdte.

Richten Sie sich nach den &értlichen Bestimmungen und entsorgen Sie
Altgerdte nicht Uber lhren Hausmdll. Durch die korrekte Entsorgung
Ihrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen
Folgen geschiitzt.

2 Haare trocknen

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Stellen Sie den Gebliseschalter (® ) auf I fir einen sanften
Luftstrom und einfaches Styling oder auf II fir einen starken
Luftstrom und schnelles Trocknen.

3 Stellen Sie den Temperaturschalter (@ ) auf @ fir heien
Luftstrom, auf ¢ fiir warmen Luftstrom oder auf @, um Ihr Haar
effektiv bei konstanter Temperatur schonend zu trocknen.

4 Driicken Sie die Kaltlufttaste (® ), um mit der Kaltstufe Ihre Frisur
zu fixieren.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

3 Nehmen Sie das Lufteinlassgitter () vom Gerét, um Haare und
Staub zu entfernen.

> Drehen Sie das Lufteinlassgitter gegen den Uhrzeigersinn, um es
vom Gerdt abzunehmen.

9 Drehen Sie das Lufteinlassgitter im Uhrzeigersinn, um es wieder
auf dem Gerit zu befestigen.

5 Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der
Authingedse authingen (@).

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf,
besuchen Sie die Philips Website (www.philips.com), oder setzen Sie
sich mit einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein
Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips
Handler.
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2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kat kaAwoopioare ot Philips! MNa
va enwdeAnBeiTe TIANPWG aréd Ty oo rPLEN TToU TTPOOGEPEL 1
Philips, kataxwprote To Tipoiov oag o StevBuvorn www.philips.com/
welcome.

1 2NMavTIKo

AlaBaote To Tapdv YXELPIOLO XPTIONG TIPOTOU X PNOIOTIOOETE TN
OUOKEUT) Kal KpaTnoTe TO yia HEANOVTIKTY avadopd.

- MPOEIAOTTOIH2H: Mnv
XPNOLHOTIOLELTE QUTT) TN CUOKEUN
KOVTA o€ VePO.

- Orav xpnotuorioleite T
OUOKEUT) OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V aro v mpifa PeTa Tn Xpenon
kaBwg n eyyuTnTa HE vePO
arroTeAel kivOuvo akopa
KAl OTav n ouoKeur) ivat %
arTeEVEQYOTTOINUEVN. @
[MPOEIAOTIOIHZH: Mnv

XPTOLUOTIOLETE QUTT) TN CUOKEUN

KOVTA O€ UTTAVLIEPEG, VTOUCLEPEG,

B

Aekdaveg 1) dM\a doxeia TTou
TTEPLEXOUV VEPO.

Na armoouvdeeTe TTAvTa TN CUCKEUT)
amo TO peupa PeTA TN XPNon.

Eav n ouokeun) umrepBepuavBel,
arrevePyoTIOLE(TAL QUTOMATA.
ATIOOUVOEDTTE TN CUCKEUT| attd TNV
mpiCa kal aprjoTe TN va KPUWOoEeL yLa
HepLka AetTa. [ptv evepyotiolroeTe
Eava T ouoKeur), eEAEYETE TIG YPIALEG
woTe va Pefaiwbeite 0TI dev £x0UV
WTTAOKAPEL aTtto xvoudla, TPLXEG, KTA.

——

« Av To kKaAwdlo uttooTel dpBopd,
Ba mpémel va avtikataoTabei amo
™ Philips, amé karmolo KevTpo
ETTLIOKEUWY £E0UCLODOTNEVO aTTO TN
Philips 1) ammo eioou e€etdikeupéva
aToua, TPo¢g armoduyr) KivoUuvou.
« AuTh n| cuoKeun Propel va
xpnolporroinBel armo maidid amo
8 eTwv Kat TTAvw Kat aro dtopa
IE TTEQLOPLOMEVEG OWHATIKEG,
aloBnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPLG
eUTTELPLA KAL YVWON, LE TNV
TpoUTTo0eom OTL TN XPNOLLOTIOOUV
UTTO €TTITNPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyleg oXeTIKA Pe TNV aohalr
XPTON TNG CUOKEUNG KAl KATavoouv
TOUG eveXOpEVOUG KLvOUvouas. Ta
maidid dev TIPETTEL va TTalCouv He TN
ouokeun. Ta maidia dev TpeTeL va
kaBapiCouv kal va ocuvtnpouv T
OUOKEUN XwpIg €mMTmpnon.
- ['la emmAgov TpooTacia, oag
OUVIOTOUWE VA £YKATACTNOETE
€va Pnyaviopo mpooTaciag aro
dlappor peupartog (RCD) oto
NAEKTPLKO KUKAWA TToU ToopodoTEl
TO MITAVIO 0AG. AUTOG O UNXAVIOWOG
dev Ba TIpETEL va £XEL OVOUAOTTLKT)
TLUT) TTAPAMEVOVTOG PEUNATOG
AetToupyiag udmAoTepn ammo 30mA.
[la TTepalTépw TTANpodopieg,
OUMBOUAEUTEITE TOV NAEKTPOAOYO
oag.
Mnv BaleTe peTalika avTikeipeva
HEoa OTLG YpIALEG TTPOG armoduyn)
evOeyOEVOU NAekTpoTTANEIag.
Mnv dpdleTe TTOTE TIG YpiAleg agpa.
[poToU cuVOETETE TN CUOKEUN),
BeBatwbeite &1L n TAoN TTOU
avaypadpeTal oTn CUOKEUT)
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
peUpaToc.
MnV XENOLHOTTOLEITE TN CUOKEUT
yla OTToLoVONTTOTE AANO OKOTTO ATTO
QuTOV TTOU TTEPLYPAdETAL OTO TTAPOV
eyxelpidlo.
Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) O€
TEXVNTA MAAALA.
Otav n ouokeur| eival ouvdedeuevn
otnv Tpila, gnv TV adrveTe Xwpig
TTapakoAoudnon.
Mnv xpnoluotioleiTe TToTE
e€apTnuara 1 pepn amo aAAoug
kaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVIOTA PNTWG. AV XPNOLUOTIOINOETE
TéTOla £EAPTAMATA 1) MEPN, N
gyyunor| oag kabioTarat akupn.
Mnv TUAlyeTe TO KaAwdLo YUpw aro
TN OUOKEUT).
[NEQLLEVETE €W OTOU KPUWOEL M
OUOKEUN Yld va TNV armofnkeUoeTe.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa
un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice

este aparato cerca del agua %
ni cerca de baferas, duchas, @
cubetas u otros recipientes

que contengan agua.

Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se
apaga automdticamente. Desenchufe
el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacidn estd
danado, deberd ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que

los nifos jueguen con el aparato.

Los niflos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.

Como proteccidn adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafo

un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
rejillas de aire.

No bloquee nunca las rejillas del aire.
Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kéytd
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa www.philips.com/
welcome.

1 Tarkeaa

Lue timd kdyttéopas ennen laitteen kdyttamistd ja sdilytd se mydhempad
kdyttod varten.

VAROITUS: Al4 kdytd titd laitetta
veden ldhelld.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: 413 kaytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tai muiden vesiastioiden lahella. %
Irrota pistoke pistorasiasta aina @
kayton jdlkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta

katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se

on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdd myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tal tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvdt laitteeseen liittyvdt vaarat.
Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemmme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jddnnosvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jaanndsvirran

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Al tydnni ilmanotto- tai
ilmanpoistoaukkoihin metalliesineita,
ettet saa sahkoiskua.

llmanotto- ja ilmanpoistoritilditd el saa
peittaa.

Varmista ennen laitteen liittamista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

HAekTpopayvnTika media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
LoxUovTa TPOTUTIA KAl TOUG KavovioHoUG OXETIKA e Ty ékBeon ot
nAekTpopayvnrika media.

Mepiparhov

To mpoidv eival oxedlaopévo Kal KaTAOKEUAOUEVO Ao

udnAng TTold™Tag UAIKA Kal eEapTrara, Ta oroia Hrmopouy ﬁ

va avakukhwBouv Kal va emavaypnotuoTiongouy.

Orav éva mpoiov dlabétet To oupPolo evdg dlaypappévou
KAOOU ATTOPPIHHATWY pHE POOEG, TO TIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV
Eupwraikr) Odnyia 2012/19/EK.

Evnuepwbeite oxXETIKA HE TO TOTTIKO OUOTNHA EEXWPLOTHG CUANOYNG
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWV.

Mnv mapafaiveTe Toug TOTTIKOUG KAVOVIOROUG KAl NV aroppiTTeTe
Ta maAld mpotdvra pali pe Ta uttdAolria oikiakd armoppippara. H
OwaTr amoppuPn Twv TTaAlwy oag TpoiovTwy Ba Bonbrioet om
HEIWOT TwV TBAVWY ApVNTIKWY ETTITITWOEWY YLa To TrepLBANov Kat
™V avBpwrivn uyeia.

2 2TEYVWHA pHarwv

1 Zuvdéore To dig o€ pia Tpila.

2 PuBpiore To Siakdrrm pong aépa (@) om Béon I yia amaly
oo aépa kat otalivyk, i o Béon I yia 1oxupn por) agpa kat
YPTYOPO OTéyvwa.

3 PuBpiore To Siakdrm Beppokpaciag (@) om Béon R yia
oAU Ceatd agpa, om B¢on ¢ yia Leoto agdpa 1) ot Béon B yia
QTTOTEAEOATIKO OTEYVWHA O [ia otabepr), aopalry Beppokpaocia.

4 MiéoTe To kouprt Bodig kpuou aépa (® ) yia por) kpuou aépa
yla va otabepoTiolnoeTe To OTUA 0ag,.

Mera ™ xprjon:

1 AmevepyoTTolr|oTe T OUOKEUT) Kal armoouvOETTe TNV armo TV
mpiCa.

2 TomoBemoTe TN OE pla avTIBePIKT) ETTLGAVELA HEXPL VA KPUWOEL.

3 Adaipéore ™ ypikia e1068ou aépa (D) amd ™ ouokeur yia va

ATTOHAKPUVETE TPIXEG Kal oKOVN.

9 MepioTpédte ™ Ypihia e10000uU agpa aploTepdoTpoda yia va
™V apalp€oeTe aro T OUCKEUT).

9 [MepioTpedte ™ Ypihia el00d0u agpa SegldoTpoda yia va Ty
£M1QVATOTIODETT|OETE OTN CUCKEUT).

5 AlatnprioTe T o€ aodaleg Kat ENpo HEPOG, TIPOOTATEUHEVO
armé T okovn. MropeiTe eTTiong va To KPePAoETE arod To
yavtat yia kpépaoua (@),

3 Eyyunon kai emokeun

Edav xpeialeote kamoleg MANPOGOpPIEG 1) QVTILETWITICETE KATTOLO
TPOPANHA, TTapakahoUpe emmokedTeiTe TNV LoTooeAida g Philips
ot dievBuvon www.philips.com 1) emmikovwvroTe pe To Kévtpo
EEurmpémong KartavahwTtwv g Philips ot xwpa oag (Ba Bpeite
To TAédwvo oTo Slebveég uladio eyyunong). Eav dev umtdpyel
Kévrpo EEurmpemong KatavahwTtwy g Philips ot xwpa oag,
arreuBuvBeite oTov ToTTKS avTimpoowrtio TG Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
poder beneficiarse por completo del soporte que ofrece Philips,
registre el producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

o

en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

- No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

No utilice el aparato sobre cabello

artificial.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

- No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacidn

alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Medioambiental

El producto ha sido disefiado y fabricado con materiales

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
y componentes de alta calidad que pueden reciclarse y
reutilizarse.

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

|
Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se
muestra en un producto indica que éste cumple la directiva europea
2012/19/EU.
Inférmese sobre el sistema local de reciclaje de productos eléctricos y
electrdnicos.
Proceda conforme a la legislacion local y no se deshaga de los
productos antiguos con la basura doméstica normal. El reciclado

correcto del producto antiguo ayudard a evitar posibles consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud de las personas.

2 Secado del cabello

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Ponga el botdn de flujo de aire (® ) en la posicién I para que el
aire sea suave y dar forma, o bien, en la posicién IL para que el aire
sea mas fuerte y el cabello se seque antes.

3 Ajuste el botdn de temperatura (® ) en & para obtener un flujo
de aire caliente, ¢ para un flujo de aire templado o @ para secar
eficazmente el cabello con una temperatura suave y constante.

4 Pulse el botén de chorro de aire frio (®) para que el aire sea frio
y fije el peinado.
Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchfelo.

3

3

Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.

Desmonte la rejilla de entrada de aire (® ) del aparato para

eliminar los pelos y el polvo.

9 Gire la rejilla de entrada de aire a la izquierda para sacarla del
aparato.

5 Gire la rejilla de entrada de aire a la derecha para volver a
colocarla en el aparato.

9 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgéndolo por su anilla (@).

Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene algin problema, visite la pagina Web
de Philips en www.philips.com o péngase en contacto con el Servicio
de Atencién al Cliente de Philips en su pafs (hallard el ndmero de
teléfono en el folleto de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencidn al
Cliente en su pafs, dirfjase al distribuidor Philips local.

- Al4 kiyti laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

- Al4 kiyti laitetta hiuslisikkeisiin,

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata

sitd ilman valvontaa.

Ali koskaan kayta muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia

lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita

osia, takuu ei ole voimassa.

Al kierra virtajohtoa laitteen

ymparille.

- Anna laitteen jadhtya ennen
sdilytykseen asettamista.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kdytetty laadukkaita
materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrdttdd ja kdyttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,
ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Toimi paikallisten sddntdjen mukaan dldkd havitd vanhoja tuotteita
talousjitteiden mukana. Havittdmélld vanhan tuotteen oikein voit
ehkdistd mahdollisia ympdristo- ja henkildhaittoja.

2 Hiusten kuivaaminen

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Aseta puhallusvoimakkuuden kytkin (® ) asentoon I kevytti
puhallusta ja muotoilua varten tai asentoon II voimakasta
puhallusta ja nopeaa kuivausta varten.

3 Siirtdmalld lampotilakytkimen (@) asentoon & saat kuuman
ilmavirran, asentoon ¢ saat lampiman ilmavirran tai asentoon & saat
tehokkaan hiustenkuivauksen tasaisessa, hoitavassa ldmp&tilassa.

4 Paina viilean puhallusiman painiketta (®) ja viimeistele kampaus
viiledlld puhallusilmalla.

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna sen jddhtyd liammonkestavalld alustalla.

3 lrrota ilmanottoritild (@) laitteesta ja poista hiukset ja poly.

9 |rrota ilmanottoritild laitteesta kiertamalld sitd vastapdivaan.
> Liitd ilmanottoritild takaisin laitteeseen kiertamalld sitd
myotdpdivdan.

> Siilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémassd paikassa.
Laitteen voi myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistazn (@ ).

3 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kdy Philipsin
Internet-sivuilla osoitteessa www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin
asiakaspalveluun (puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei

ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjdan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres

utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque I'appareil est

hors tension. %
AVERTISSEMENT : n'utilisez @
pas I'appareil pres d'une

baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni
de tout autre récipient contenant de
l'eau.

Débranchez toujours 'appareil apres
utilisation.

Lorsque I'appareil est en surchauffe, il

se met automatiquement hors tension.

Débranchez I'apparelil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant

de remettre I'appareil sous tension,
assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiére, des
cheveux, etc.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou gqu'ils aient recu
des instructions quant a ['utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

alent pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre
électricien.

N'insérez aucun objet métallique
dans les grilles d'air au risque de vous
electrocuter.

N'obstruez jamais les grilles d'air.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

m_____ _msn i

3 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si

vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant

sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'y a pas de

Centre Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Cet appareil a été concu et fabriqué avec des matériaux et des E

composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés.
Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce
dernier est conforme a la directive européenne 2002/96/EC.
Veuillez vous renseigner sur votre systéme local de gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver 'environnement et la santé.

2 Séchage des cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Réglez le flux dair (® ) sur I (flux d'air modéré pour la mise en
forme) ou I (flux d'air puissant pour un séchage rapide).

3 Réglez le bouton de réglage de la température (@) sur ® pour un
flux d'air trés chaud, sur ¢ pour un flux d'air chaud ou sur @ pour
un séchage efficace de vos cheveux a une température constante.

4 Appuyez sur le bouton du flux d'air froid (® ) pour fixer votre
mise en forme.

Apreés utilisation :

1 Arrétez Iappareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Détachez la grille d'entrée dair (D) de I'appareil pour retirer les

cheveux et la poussiére.

9 Tournez la grille d'entrée d'air dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour I'enlever de I'appareil.

5 Tournez la grille d'entrée d'air dans le sens des aiguilles d'une
montre pour la refixer sur 'appareil.

5 Rangez-le dans un endroit sr et sec, a 'abri de la poussiere.
Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de
suspension (@).

revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1

Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air
Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

alat ini bak mandi, pancuran, %
bak atau tempat berisi air @
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesal
menggunakan alat.

Jika terlalu panas, alat akan mati

secara otomatis. Cabut steker alat

lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat buluy,
rambut, dll.

Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus

operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

Jangan memasukkan barang logam

ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi
udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan
Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas
tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada

produk, artinya produk tersebut dicakup dalam European

Directive 2012/19/EU.

Anda perlu mengetahui sistem pengumpulan terpisah di daerah Anda
untuk produk-produk elektrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang
sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.
Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

2 Mengeringkan rambut Anda

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Sesuaikan sakelar hembusan udara (® ) ke I untuk hembusan
udara yang halus dan penataan, atau II untuk hembusan udara yang
kuat dan cepat kering.

3 Sesuaikan sakelar suhu (® ) ke ® untuk hembusan udara panas,
¢ untuk hembusan udara hangat, atau @ untuk pengeringan yang
efisien pada suhu perawatan konstan.

4 Tekan tombol Cool shot (®) untuk hembusan udara yang sejuk
untuk memperbaiki tataan Anda.




Setelah menggunakan:
1 Matikan alat dan cabut stekernya.
2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

3 Lepaskan kisi saluran masuk udara (® ) dari alat untuk membuang

rambut dan debu.

> Putar kisi saluran masuk udara berlawanan arah jarum jam untuk
melepasnya dari alat.

9 Putar kisi saluran masuk udara searah jarum jam untuk
memasangnya ke alat.

= Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda
juga dapat menggantungnya pada lubang gantungannya (@ ).

3 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi atau menemui masalah, harap kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh
pada kartu garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat
Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

l'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

« AVWERTENZA: non utilizzare
questo apparecchio in %
prossimita di vasche da @
bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

- Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

- Se l'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i

bambini giochino con I'apparecchio. Le

operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.
- Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
all'interno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno. Tale
dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua nominale
non superiore a 30 mA. Chiedere
aiuto al proprio installatore.
Per evitare il rischio di scariche

elettriche, non inserire oggetti metallici

nelle griglie di aerazione.
- Non bloccare mai le griglie di
aerazione.
Prima di collegare |'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.
- Non utilizzare I'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.
- Non utilizzare I'apparecchio su capelli
artificiali.

Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.
Lasciare raffreddare |'apparecchio
prima di riporlo.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

Questo prodotto e stato progettato e realizzato con materiali
e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e

hi¢

riutilizzati.

quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei rifiuti

con una croce, significa che tale prodotto & soggetto alla Direttiva
Europea 2012/19/EU.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i prodotti
elettrici ed elettronici.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non
gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire l'inquinamento
ambientale e possibili danni alla salute.

2

1
2

4

Asciugatura dei capelli

Collegare la presa a una spina di alimentazione.

Regolare l'interruttore del flusso d'aria (® ) su I per un flusso
d'aria e un'acconciatura delicati o su IL per un flusso d'aria potente
e un'asciugatura veloce.

Regolare lnterruttore della temperature (® ) su @ perun

flusso d'aria caldo, ¢ per un flusso tiepido, o @ per un'asciugatura
efficiente dei capelli ad una temperatura costante e moderata.
Premere il pulsante per il colpo d'aria fredda (®) per fissare la
piega.

Dopo l'uso:

1
2

3

Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

Estrarre la griglia di ingresso dell'aria (@) dall'apparecchio per

rimuovere capelli e polvere.

5 Ruotare la griglia di ingresso dell'aria in senso antiorario per
staccarla dall'apparecchio.

5 Ruotare la griglia di ingresso dell'aria in senso orario per
rimetterla sull'apparecchio.

5 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. Per riporre
I'apparecchio, & anche possibile appenderlo tramite |'apposito

gancio (@).

Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni o per risolvere eventuali problemi,
visitare il sito Web Philips all'indirizzo www.philips.com oppure
contattare il Centro Assistenza Clienti Philips di zona (il numero di

telefono é riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non & presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio

Blokkeer nooit de luchtroosters.

- Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

« Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
Milieu

Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige

materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en
hergebruikt. . fr—
als u op uw product een doorstreepte afvalcontainer op wieltjes

ziet, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn 2012/19/EU.
Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en doe deze producten niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als
u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.

2 Uw haar drogen

1 Steek de stekker in een stopcontact.

2 Zet de luchtstroomschakelaar (®) op I voor een zachte
luchtstroom en langzame styling, of op II voor een sterke
luchtstroom en snel drogen.

3 Zet de temperatuurknop (®) op @ voor een hete luchtstroom,
op ¢ voor een warme luchtstroom of op & voor een constante,
verzorgende temperatuur.

4 Druk op de CoolShot-knop (® ) voor een koele luchtstroom voor
het fixeren van uw kapsel.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is
afgekoeld.

Neem het luchtinlaatrooster (@ ) van het apparaat om haar en stof

lkke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fore til elektrisk stgt.
Ikke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formdl enn det som beskrives i denne
veiledningen.

lkke bruk apparatet pa kunstig hdr.
Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

Ikke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje
Produktet er utformet og produsert med materialer og deler av
sveert hgy kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Nér symbolet med seppelbatten med kryss over felger med

et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske

direktivet 2012/19/EU.

Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter til
gienvinning i ditt lokalmiljg.

Folg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det
vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.
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Torke haret

Koble stopselet til en stikkontakt.
Sett Iuftstrembryteren (@) til I for svak Iuftstram og styling, eller
til I for sterk luftstrem og rask terking.

Sett temperaturbryteren (@) til ® for ekstra varm luftstram,
¢ for varm Iuftstrem eller @ for effektivt & terke hiret med en
konstant pleiende temperatur.

Trykk pa knappen for kaldluft (® ) for kjglig luftstram for & fiksere
frisyren.

Etter bruk:

1
2
3

Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.

Ta luftinntaksgitteret (@) av apparatet for & fierne har og stov.

5 Roter |uftinntaksgitteret mot klokken for & ta det av apparatet.

5 Roter luftinntaksgitteret med klokken for a feste det pa apparatet
igien.

> Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsd
henge det i hengelakken (@).

——

superior a 30 mA. Aconselhe-se com

o seu electricista.

Nao introduza objectos metdlicos

nas grelhas de ar para evitar choques

eléctricos.

« Nunca obstrua as grelhas de

ventilacao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se

de que a tensdo indicada no mesmo

corresponde a tensao do local onde

estd a utiliza-lo.

-+ Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.

- Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.

- Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que
a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

- Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

- Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Campos electromagnéticos (CEM)

Ambiente

O produto foi concebido e fabricado com materiais e

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e
reutilizados.

relativos a exposi¢do a campos electromagnéticos.

|
Quando este simbolo de um caixote de lixo com um trago por
cima constar de um produto, significa que esse produto estd abrangido
pela Directiva Europeia 2012/19/UE.
Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrénicos.
Proceda de acordo com as regulamentagdes locais e ndo elimine os
seus antigos produtos juntamente com o lixo doméstico. A eliminagao

correcta do seu antigo produto evita potenciais consequéncias nocivas
para o ambiente e para a saide publica.

2 Secar o cabelo

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

2 Ajuste o interruptor do fluxo do ar (® ) para I para obter um
fluxo de ar reduzido e modelar ou I para obter um fluxo de ar
mais forte e secagem rdpida.

3 Ajuste o interruptor de temperatura (®) para @ paraum fluxo
de ar quente, para ¢ para um fluxo de ar morno ou para @
para uma secagem eficiente do seu cabelo a uma temperatura de

rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw

te verwijderen.
9 Draai het luchtinlaatrooster linksom om het van het apparaat te
nemen.

> Draai het luchtinlaatrooster rechtsom om het opnieuw op het
apparaat te bevestigen.

3 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller hvis det har oppstatt problemer; kan
du besgke vére Internett-sider pa www.philips.com eller ta kontakt

product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1

Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: gebruik %
dit apparaat niet in de buurt @
van een bad, douche, wastafel

of ander waterhoudend object.

Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

Indien het netsnoer beschadigd s,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen
door de luchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

9 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U
kunt het apparaat ook aan het ophangoog (@ ) hangen.

3 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website (www.philips.com) of neem contact op met het Philips

Customer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het
‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre

in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd

www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye far du bruker apparatet, og ta vare

pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Neerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

- ADVARSEL: Ikke bruk apparatet ner
badekar, dusj, handvasker
eller andre elementer som %
inneholder vann. @
Koble alltid fra apparatet etter
bruk.

- Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stgpselet
pa apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, hdr osv. fer du sldr pd
apparatet igjen.

Hvis ledningen er @delagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

- Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de fdr instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til & installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrem som ikke
er hgyere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.

med Philips’ kundestgtte der du bor (du finner telefonnummeret i
garantiheftet). Hvis det ikke er noen forbrukerstgtte der du bor, kan du
ga til den lokale Philips-forhandleren.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar
o méximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

1

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.
Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apods a utilizacao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: nao utilize este

aparelho perto de banheiras, %
chuveiros, lavatdrios ou outros @
recipientes que contenham

dgua.

Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a

ligar o aparelho, verifique as grelhas

e certifique-se de que ndo estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.
Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacao segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criancas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador nao podem
ser efectuadas por criancas sem
sUpervisao.

Para maior seguranca, aconselhamos

a instalagao de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter

uma corrente residual nominal nao

4

cuidado constante.

Prima o botdo de ar frio (® ) para obter um fluxo de ar frio para
fixar o seu penteado.

Apos a utilizagio:

1

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

4

som stromforsorjer badrummet.

Jordfelsbrytaren maste ha en

brytstromstyrka som inte Sverstiger

30 mA. Kontakta en behorig elektriker

for mer information.

For inte in metallféremal i luftgallren

eftersom det medfor risk for elektriska

stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten

kontrollerar du att spanningen som

anges pa apparaten motsvarar den

lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat

dndamal @n vad som beskrivs i den har

anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pd konstgjort

har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar

den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran

andra tillverkare, eller delar som inte

uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvdnder sadana

tillbehor eller delar giller inte garantin.

- Linda inte natsladden runt apparaten.

- Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidlel calisma akimi
degeri 30mA’dan yiksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danisin.
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava I1zgaralarina metal cisimler
sokmayin.

Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

Cihaz baglamadan énce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayin
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda acgiklanan disinda
bir amag i¢gin kullanmayin.

Cihazi peruk Uzerinde kullanmayin.
Cihaz glice baglandiginda, hi¢ bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tUm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Produkten &r utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa material
och komponenter som bade kan dtervinnas och ateranvandas.
Nar den har symbolen med en Gverkryssad papperskorg

visas pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det
europeiska direktivet 2012/19/EU.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste atervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

Folj den lokala lagstiftningen och slang inte dina gamla produkter i det
vanliga hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa ratt
satt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och
hélsa.

2 Torka haret

géllande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Miljo
| |

1 Sitt i kontakten i ett eluttag.

2 Still in reglaget for luftflode (@) pa I for mjukt luftflidde och
styling eller pa II for kraftigt luftfléde och snabb torkning.

3 Justera temperaturreglaget (@ ) till @ for hett luftflode, ¢ for
varmt luftflode eller @ for att effektivt torka haret med en konsant
vardande temperatur.

Tryck pa knappen for kall luft (® ) for kallt luftflode for att forma

din frisyr.
Efter anviandning:

1 Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

2 Placera den pd en vdrmetalig yta tills den svalnar.
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Cevre

Uriintintiz geri dénstarlebilen ve yeniden kullanilabilen yiksek
kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tretilmistir:

Bir Urline, carpi isaretli tekerlekli ¢cop arabasi isaretli etiket
yapistinimasi, s6z konusu triintin 2002/96/EC sayili Avrupa
Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir.

Litfen, elektrikli ve elektronik triinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Lutfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen trinlerinizi, normal
evsel atiklarinizla birlikte atmayin. Eskiyen Griininiizin atik islemlerinin
dogru bicimde gerceklestiriimesi, cevre ve insan sagligi tUizerinde olumsuz
etkilere yol acilmasini énlemeye yardimci olacaktir:

2 Sag¢ kurutma

1 Fisi elektrik prizine takin.
2 Hava akigi anahtarini (@ ). hafif hava akisi ve sekillendirme icin
I giiglti hava akigi ve hizli kurutma igin I konumuna getirin.

3 Sacinizi sabit sicaklikta, saclariniza zarar vermeden etkili bir sekilde
kurutmak icin, sicaklik digmesini (@ ) sicak hava akist icin @
konumuna, ilik hava akisi icin ¢ veya @ konumuna ayarlayin.

Sag seklinizi sabitlemek amaciyla soguk hava akisi igin Soguk tfleme
digmesine (®) basin.

Kullanimdan sonra:

1
2

Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar istya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

2 Cologue-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Retire a grelha de entrada de ar (@) do aparelho para remover a
acumulagdo de cabelos e pé.
5 Rode a grelha de entrada de ar para a esquerda para a retirar do
aparelho.

5 Rode a grelha de entrada de ar para a direita para a voltar a
colocar no aparelho.

9 Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Pode ainda guarda-lo
pendurando-o com argola de suspensio (@ ).

3 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes ou tenha algum problema, visite o

Web site da Philips em www.philips.com ou contacte o Centro de
Atendimento ao Cliente Philips do seu pafs (o nimero de telefone
encontra-se o folheto de garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Atendimento ao Cliente no seu pais, dirija-se a um representante Philips.

Gratulerar till din nya produkt och valkommen till Philips! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1 Viktigt

Lds anvdndarhandboken noggrant innan du anvdnder apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

« Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

« VARNING: Anvdnd inte

apparaten i ndrheten av %

badkar, duschar, behdllare eller @

karl som innehaller vatten.

Dra alltid ut natsladden efter

anvandning.

« Om apparaten blir Gverhettad stangs

den av automatiskt. Dra ut apparatens

stickkontakt och ldt den svalna ett par
minuter. Innan du slar pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sa att
de inte har tappts till av ludd, har eller
dylikt.

Om nitsladden &r skadad maste den

alltid bytas ut av Philips, ett av Philips

auktoriserade serviceombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

- Den hdr apparaten kan anvandas av

barn som dr 8 ar och dldre och av

med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de &vervakas och

far instruktioner angdende siker

anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengéring och

anvandarunderhall ska inte géra av

barn utan vuxens tillsyn.

Av sdkerhetsskal rekommenderar

vi dven att du installerar en

jordfelsbrytare for den krets

o

3 Tabort gallret till luftintaget (@) fran apparaten sa att du kan ta

bort har och damm.

5 Rotera gallret for luftintag moturs ndr du ta bort det fran
apparaten.

> Rotera gallret for luftintag medurs ndr du vill sétta tillbaka det pa
apparaten.

9 Forvara den pa en séker, torr och dammifri plats. Du kan ocksa
hénga upp den i upphéngningsdglan (@).

3 Garanti och service

Om du behéver information eller har problem kan du besoka Philips
webbplats pd www.philips.com eller kontakta Philips kundtjanst i ditt
land (telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det inte finns nagon
kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din lokala Philips-aterférsaljare.

Bu trlint satin aldiginiz igin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek igin
www.philips.com/welcome adresinden Urlin kaydinizi yaptirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha

sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

- Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo kivetlerinin,
duslanin, lavabolarin ve suyla
dolu baska kaplarin yakininda %
calistirmayin. @
Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.

- Cihaz asir i1sinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden cekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazi tekrar calistirmadan énce,
giris deliklerinin tly, sag, vb nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini 6nlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe acisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mUmktindtr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

- Ek koruma igin banyonun elektrik
devresine bir rezidiel akim koruma

cihazi (RCD) takmanizi tavsiye

3 Hava giris izgarasini (@) cihazdan cikararak sag ve tozu temizleyin.
5 Hava giris 1zgarasini cihazdan ¢ikartmak igin saat yoninin tersine
cevirin.
9 Hava giris 1zgarasini cihaza tekrar takmak icin saat yoniinde cevirin.

9 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan
(®) asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Bilgiye ihtiyacinizi varsa veya bir sorunla karsilasirsaniz, Iitfen www.philips.
com adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips
Musteri Merkeziyle iletisim kurun (telefon numaralarini diinya ¢apinda
garanti kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde Msteri Merkezi yoksa, yerel
Philips saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.
- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.
Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan %
perkakas ini berhampiran @
dengan tab mandi, pancur air,
sinki atau bekas lain yang mengandungi
air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

- Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dll.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.

Pembersihan dan penyenggaraan oleh

pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

Jangan masukkan objek logam ke
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Jangan menghalangi gril udara.
Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan
menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang
boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU.

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

Sila bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang
produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Keringkan rambut anda

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Laraskan suis alir udara (® ) untuk I mendapatkan alir udara dan
gaya yang lembut, atau II untuk mendapatkan alir udara yang kuat
dan pengeringan yang cepat.

3 Laraskan suis suhu (® ) kepada ® untuk alir udara panas, ¢ untuk
alir udara hangat, atau @ untuk pengeringan rambut anda dengan
cekap pada suhu penjaga yang tetap.

4 Tekan butang Pancut Sejuk (® ) untuk alir udara sejuk bagi
menetapkan gaya anda.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Keluarkan gril salur masuk udara (® ) daripada perkakas untuk

menanggalkan rambut dan habuk.

5 Putar gril salur masuk udara melawan arah jam untuk
menanggalkannya dari perkakas.

9 Putar gril salur masuk udara mengikut arah jam untuk
memasangkannya kepada perkakas.

5 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda boleh juga menggantungnya dengan gelung gantung ( @).

3 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau mempunyai masalah, sila

layari laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam buku jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs,

showers, basins or other @
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates have coating

on. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair;
always consult their distributor.
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product it means the product is covered by the European

B

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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Straighten your hair

Preparation for your hair:

* [tis suggested to keep the heat plates locked before use.
* Frequent users are recommended to use heat protection

* Use the straightener only when your hair is dry.

* Wash your hair with shampoo and conditioner.

* Blow dry your hair with a brush.

Apply heat protective spray to your hair and comb it thoroughly
with large-toothed comb.

products when straightening.

3
4

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch (®)to | to switch on the appliance.
> The power-on indicator (@) lights up.

5 After 60 seconds, the appliance heats up.

Slide the closing lock (® ) to unlock the appliance.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

5

6

7

Place the hair between the straightening plates () and press the
handles together.

Slide the straightener down the length of the hair in a single motion

(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent

overheating,

* To create flicks, slowly rotate the straightener in half-circle motion
inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and let the
hair glide off the plates.

To straighten the rest of your hair; repeat steps 4 to 6.

After use:

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Lock the straightening plates (® ).

1
2
3 Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
4
5

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (®).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfaltig
durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

4 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket to  Check the appliance is plugged
appliance which the appliance in correctly.

does not has been connected ~ Check the fuse for this power
work at all. may be broken. socket in your home.

The appliance may
not be suitable

for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local mains voltage.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder; kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.
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Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.
Hvis du anvender apparatet |
badeveerelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat

I neerheden af badekar,

brusekabiner, kummer eller %
andre kar, der indeholder vand. @
Tag altid stikket ud, efter du

har brugt apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bern

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af begrn uden opsyn.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Laeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

Vaer meget opmaerksom, ndr du
bruger apparatet, da det kan veere
meget varmt. Hold kun | handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undga
kontakt med huden.

Placer altid apparatet med holderen
pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. De varme varmeplader md
ikke bergre overfladen eller andre
breendbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.
Nar apparatet er teendt, skal det
holdes vek fra breendbare genstande
og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke
legges noget hen over det (f.eks.
handklaeder eller tgj).

Brug kun apparatet pd tert har.
Undlad at betjene apparatet med vade
hender.

Hold varmepladerne rene og fri

for stev og stylingprodukter som

f.eks. mousse, spray og gel. Brug

aldrig apparatet sammen med
stylingprodukter.

Varmepladerne har en belegning.
Denne belegning slides muligvis vaek
med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har,
kan det smitte af pa varmepladerne.
Kontakt altid forhandleren, far
apparatet bruges pd kunstigt har.
Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-serviceveerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfere ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind i
abningerne, da dette kan give elektrisk
sted.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gzldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljo

Dit produkt er udviklet og fremstillet med materialer og
komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.

hi¢

Naér et produkt er forsynet med dette symbol med en
overkrydset affaldsspand pé hjul, betyder det, at produktet er
omfattet af EU-direktiv 2012/19/EC.

Undersag reglerne for dit lokale indsamlingssystem for elektriske og
elektroniske produkter.

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og helbred.

2 Glat haret ud

Forberedelse af haret:
® Vask haret med shampoo og balsam.
® Tor haret ved hjalp af en harterrer og en berste.

* Det anbefales at holde varmepladerne fastldst far brug.
* Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende

* Anvender kun glattejernet, nar dit har er tort.

* Anvend varmebeskyttende spray, og red hdret grundigt med en
bredtandet kam.

Tip

produkter ved glatning.

WARNUNG: Verwenden Sie das

Geridt nicht in der Ndhe von Wasser.
Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

« WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerit nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen @
Behdltern mit Wasser.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

« Dieses Gerédt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die

auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerat
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

« Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

+ Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

- Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

- Geben Sie acht bei derVerwendung
des Geridts, da es dul3erst heil3 sein
konnte. Halten Sie nur den Griff,
da die anderen Teile heil3 sind, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerdt immer mit dem
Stander auf eine hitzebestandige,
stabile ebene Flache. Die heil3en
Heizplatten sollten nie die Oberflache
oder anderes brennbares Material
berihren.

- Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den hei3en Teilen des Gerdts
in BerUhrung kommt.

- Halten Sie das eingeschaltete
Gerat fern von leicht entztindbaren
Gegenstanden und Materialien.
Bedecken Sie das hei3e Gerat niemals
mit Handtlchern, Kleidungssticken
oder anderen Gegenstanden.

- Verwenden Sie das Gerdt nur an
trockenem Haar. Bedienen Sie das
Gerat nicht mit nassen Handen.

- Halten Sie die Heizplatten sauber
und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger,
Styling-Spray, Gel.Verwenden Sie
das Gerét nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

Die Heizplatten sind beschichtet.
Diese Beschichtung nutzt sich im Laufe
der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerdts.

- Bei Verwendung mit getdntem oder
gefdrbtem Haar kdnnen sich die
Heizplatten moglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an lhren Handler,
bevor Sie es flr kinstliches Haar
verwenden. )

- Geben Sie das Gerdt zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von
Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefdhrdung fur den Verbraucher
fuhren.

- FUhren Sie keine Metallgegenstande
in die Offnungen ein, da dies zu

Stromschldgen fuhren kann.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfullt sémtliche Normen und Regelungen beztiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

wiederverwendet werden kénnen. j :
Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne —
auf Radern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass fir dieses Gerit die
Europiische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Informieren Sie sich Uber die &rtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite.

Richten Sie sich nach den &rtlichen Bestimmungen und entsorgen Sie
Altgerdte nicht tber lhren Hausmdill. Durch die korrekte Entsorgung

lhrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen
Folgen geschuitzt.

2 Haarglattung
Vorbereitung fir lhr Haar:
® Waschen Sie das Haar mit Shampoo und Haarspulung.
® Fohnen Sie Ihr Haar mithilfe einer Burste.
* Verwenden Sie ein Hitzeschutzprodukt fur lhr Haar; und kdmmen
Sie es griindlich mit einem grobzinkigen Kamm.

Umgebung

Ihr Gerdt wurde unterVerwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und

——

2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kat kaAwoopioare ot Philips! MNa
va enwdeAnBeiTe TIANPWG aréd Ty uroaTpLEN TToU TTPOOEPEL 1
Philips, kataxwproTe To Tipoidv oag om Stevbuvon
www.philips.com/welcome.

1 2NHavTIKO

Alafdaocte To TTApov £yXELPIOIO XPTIONG TIPOTOU X PNOLUOTIOIOETE TN
OUOKEUT Kal KpATnOoTE TO Yid HEAOVTIKT avadpopd.

- NMPOEIAOTTOIHZH: Mnv
XPTOLUOTIOLEITE QUTT) TN OUOKEUN
KOVTA O€ VEPO.

- Orav xpnotuortioleite T

OUOKEUT) OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE

TV aro v Tpifa PeTa Tn Xpenon

KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL

kivOuvo akodua kat éTav n oUoKEeUn

eival amevepyoTToLnevn.

MPOEIAOTTOIH2H: Mnv

XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TN

OUOKEUT) KOVTA OF UTTAVLIEPEC,

VTOUCLEPEC, AEKAVEG T} AAAa

(}
doxela TTou TEpLEX oLV VEPO.

- Na amoocuvdeeTe TTAVTA TN CUCKEUT)

amo TO peUpa PeTA TN XPNoN.

Av TO KaAwdlo uttooTel Bopa,

Ba mpemel va avtikataoTabel amo

™ Philips, amé kdrolo kevtpo

ETTLIOKEUWY £E0UCLODOTNHEVO aTTd TN

Philips 1) ammo eioou e€eidikeupéva

aroua, TTpog armoduyrn Kivouvou.

« AuTr n| cuokeun Propel va
xpnolpotroindel armo maidid amo
8 eTwv Kat TTavw Kat aro dtopd
E TTEQLOPLOMEVEG OWHATIKEG,
aloBnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPILG
eUTTELPLA KAL YVWOT), e TNV
TTpoUTTO0e0M OTL TN XPNOLLOTIOOUV
uTTO €TTITMPNOoN 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyleg oxeTIKA [e TNV aodain
XPT)ON TNG CUOKEUNG KAl KaTavoouv
TOUG evexOueVOUG Kivouvous. Ta
Taidtd dev TIPETEL va TTailouv Je TN
ouokeun. Ta maldia dev TpeTTEL va
kaBapiCouv kai va ocuvtnpouv T
OUOKEUN XwpIg emMTmpnon.

- [lpoToU cuvdEoETE TN CUCKEUN,
BePalwbeite OTL N TAON TTOU
avaypadeTal orn CUOKEUT)
QVTLIOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAON
PEUNATOC,

« MnVv XPNOLLOTIOLEITE TN CUOKEUT)
YLa OTTOLOVANTTOTE AAAO OKOTTO aro
aQuTOV TTOU TTEpLYpAdETAL OTO TTAPOV
eyxelpidlo.

« Otav n ouokeur) eival ouvdedeuevn
otnv Tpila, unv TNV adrjveTe xwpig
TTapakoAoubnon.

« Mnv xpnotuoTioleiTe TTOTE
eCapmuara 1 pepn amod AAoug
KaTaokeuaoTeG 1) TTou 1 Philips dev
OuVLOTA PNTWG. AV XPNOLUOTIOINOETE
TETOla e€apTNMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabiorarat akupn).

« Mnv TUAlyeTe TO KaAwdto yUpw arrd
TN OUOKEUT).

- [ TeplLpeveTE €EWC OTOU KPUWOEL N
OUOKEUN Ylad va TNV armofnkeUoeTe.

- Na xpnotuotmoleite T ouokeun
E TTOAAT| TTPOCOXT), KABWG PTTOPEL
va avamTuéel 1dtaitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpardre pévo ™
Aafn, kabwg Ta uttoAolra pepn eivat
CeoTd, kal va ammodeUyeTe TNV €TTAT)
pe v emdepuida.

« Na TotmoBeTeiTe TTAVTA TN CUOKEUN
He TN aon TG o€ pia emimmedn,
otaBepr| emidavela Tou eival
avBexTikr) ot BeppdmTa. OL KAuTEG
TTAAKEG eV TTPETTEL VA €pXOVTAl
o€ €11adn| Pe TNV €midAvEL 1) HE
OTTOLOdNTTOTE ANNO EUPAEKTO UALKO.

« Mnv agrvete To KaAWALo va epBel
o€ emadn| pe Ta CeoTd PEPN TNG
OUOKEUNG.

- Otav n ouokeur) eival
EVEPYOTTOINEVN, KPATTOTE T pakpld
aré eUdAekTa aAVTIKEIUEVA KAl UAIKA.

« [loT€ pnv KAAUTTITETE TN CUOKEUN E
oTIONTOTE (TT.X. TIETOETA 1) poUXQ)
oTav eivat Ceom.

« XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT) HOVO OF
oTeEYVA HaAALd. Mnv XpnoLUoTToLE TE
TN OUOKEUT) He Bpeypeva xepla.

- Na diampeite TIg TTAAKEC TNG

ouoKeung kabapeg, xwpig okovn

Kal UTTOAElppaTa armo mpoiovta

dopuapioparog 6mwe adpo, oTTpEL

kal TCeA. Mnv XpNOLUOTIOLELTE TTOTE

TN OUOKEUT) O OUVOUAOHO HE

TTpoidvTa dpopuapioparod.

O1 mAdkeg dlabeTouv emtioTpwon. H

eTioTpwon prmopet va ¢Bapel pe To

TTEpaopua Tou X¥povou. QoTdoo, To

dawvopevo autod dev etmpedlel TV

arodoon TNG OUCKEUTG.

« Av n ocuokeur| XpnotuoTrolinBei

o€ Bappéva pariid, evoexeTal va

eudavioToly KNAISEG OTLC TTAAKECG,

AV TTIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOMOETE

TN OUOKEUT) OE TEXVNTA HAMLG,

oupBouleuTeiTe TTPpWTA TOV dlavopea

TTOU 0A¢ Ta TTPOUNBeUCE.

[la €EA€YXO 1) ETTLOKEUT) TNG OUCKEUNG,

va ameuBuveoTe TTAvTa o€ £va

£EOUCLOBOTNLEVO KEVTPO ETTIOKEUWNY
™G Philips. H emiokeur) amo un
eCouotodoTneva dToua PImopel va
arofel akpwg emmikivouvn yla To
xenor.

- ['la va armmoduyeTe TOV KivOUVO

4 AvTipeTwmion mpofAnuarwyv

MpoBAnua Artia Abon

H ouokeun Aev uttapxet rapoxr)  BeBaiwbeite 6TL ) cuokeur)
Sev pevpaTog ot TpiCa  éxel ouvdebel owoTd.
AelToupYEl oTnV otTola €xel EAéyETe v aoddAela TG
Kabohou. ouvdeBel 1) ouokeur).  TIpilag.

Evoéxetaln
OUOKEUT) va pnv
£xel ouvdeBel oe
KatdAnAn Tdon
PEUNATOG.

Bepaiwbeite o1 1 TAon
Tou avaypddeTal oty
mvakida TUtou TNg
OUOKEUTG avTIOTOLXEL OTNV
TOTTIKT) TAON PEUNATOGC.

Espanol

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

- ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua ni
()

cerca de bafieras, duchas,
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el cable de alimentacidn estd

dafiado, debera ser sustituido por

Philips, por un centro de servicio

autorizado por Philips o por personal

cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por

ninos a partir de 8 afios y por

personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios, si han

sido supervisados o instruidos acerca

del uso del aparato de forma segura

y siempre que sepan los riesgos que

conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los nifos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin

supervision.

« Antes de enchufar el aparato,

compruebe que el voltaje indicado

en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

- No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacidn

alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato

antes de guardarlo.

Preste total atencion cuando utilice

el aparato, ya que puede estar muy

caliente. Agarre solo el mango, ya que

el resto de piezas estan calientes, y

evite el contacto con al piel.

- Coloque siempre el aparato con el

soporte sobre una superficie plana,

estable y resistente al calor: Las placas
de calentamiento calientes nunca
deben tocar superficies ni otros
materiales inflamables.

Evite que el cable de alimentacion

entre en contacto con las piezas

calientes del aparato.

- Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.

- Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.

- Utilice el aparato sdélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.

- Mantenga las placas de calentamiento
limpias y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. Nunca utilice
el aparato junto con productos para
moldear.

Las placas de calentamiento tienen un

revestimiento. Este revestimiento se

puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello

tefido, las placas de calentamiento

pueden mancharse. Antes de utilizarlo

en cabello artificial, consulte siempre a

su distribuidor.

Lleve siempre el aparato a un centro

de servicio autorizado por Philips

para su comprobacidn y reparacion.

Las reparaciones llevadas a cabo por

personal no cualificado pueden dar

lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

- Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
aberturas.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicién a campos electromagnéticos.

nAekTpoTIAnEiag, unv Balete
METAAAIKA aQVTIKEIPEVA [ECA OTLG

YpiALlec.

HAektpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpiévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
LoxUovTa TTpOTUTIA KAl TOUG KavovIoHoUG OXETIKA (e TNy ékBeon oe
nAekTpopayvnrikd media.

Mepiparhov

To mpoidv eival oxedlaopévo Kal KaTAoKEUAOUEVO aTTo
uynAng TTotdTNTAg UAIKA Kal €£apThuara, Ta orrola urmopouy
va avakukAwBouv Kat va ermavaypnotporoindouv.
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Medioambiental

El producto ha sido disefiado y fabricado con materiales

y componentes de alta calidad que pueden reciclarse y
reutilizarse.

Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se

hi¢

muestra en un producto indica que éste cumple la directiva europea
2012/19/EU.

Inférmese sobre el sistema local de reciclaje de productos eléctricos y
electrénicos.

Proceda conforme a la legislacién local y no se deshaga de los
productos antiguos con la basura doméstica normal. El reciclado
correcto del producto antiguo ayudard a evitar posibles consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud de las personas.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kéytd
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.
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Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempdd
kéyttod varten.

VAROITUS: Al3 kiyts tits laitetta
veden lahella.

Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: dld kaytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan %
tai muiden vesiastioiden lahell3. @
Irrota pistoke pistorasiasta aina

kayton jalkeen.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se

on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdada myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajorttunut tai joilla el ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd

on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Varmista ennen laitteen liittdmistd,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitettd.

Ald kayta laitetta muuhun kuin tdssa
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata
sitd ilman valvontaa.

Ald koskaan kdytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Ald kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,
kun kaytdt sitd, koska se voi olla
erittdin kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.
Valta ihokosketusta.

Aseta aina laite telineen kanssa
lammonkestavalle, tukevalle ja
tasaiselle alustalle. Kuumaa lampdlevya
ei saa paastaa kosketuksiin alustan tai
minkdadn tulenaran materiaalin kanssa.
Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pidd laite poissa helposti syttyvistd
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

Ald peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tai vaatteella, kun se on kuuma.
Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Ald kayta laitetta marilld kasilla.
Puhdista lampolevyt sdanndllisesti, ettel
niihin kerry pdlya ja muotoilutuotteita,
kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelid. Ald koskaan kayta laitetta
muotoilutuotteiden kanssa.
Lampolevyissa on pinnoite. Ajan myota
pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tama
ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellddan varjattyja
hiuksia, ldmpolevyt saattavat vdrjaytya.
Ennen kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,
tarkista jdlleenmyyjdltd, voiko niin
tehda.

Toimita laite vianmdaritystd ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
alheuttaa vaaratilanterta laitteen
kayttdjalle.

Ald tydnnad laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkdiskua.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kdytetty laadukkaita
materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrdttdd ja kdyttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,

etti tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin S
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Toimi paikallisten sddntojen mukaan dldké havitd vanhoja tuotteita
talousjatteiden mukana. Havittdmélld vanhan tuotteen oikein voit
ehkdistd mahdollisia ympdristo- ja henkildhaittoja.
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Hiusten suoristaminen

Hiusten valmistelu:

* Suoristuslevyt kannattaa pitdd lukittuina ennen kdyttod.
* Usein toistuvassa kdytossd suositellaan limpdsuojatuotteiden

* Kéytd suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.

* Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella.

* Kuivaa hiukset hiustenkuivaimella ja harjalla.

® Suihkuta hiuksiin kuumuudelta suojaavaa suihketta ja kampaa ne
harvalla kammalla.

Vihje

Kyt

3
4

Liitd virtapistoke pistorasiaan.

Kaynnisti laite liu'uttamalla virtakytkin (® ) asentoon | .
> Virran merkkivalo (@) syttyy.

5 Minuutin kuluttua laite Idmpenee.

Poista laitteen lukitus siirtimalla lukitsinta (@)

Kampaa hiukset ja kisittele kerrallaan enintddn 5 cmin leveydeltd
hiuksia.

Huomautus: paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.

5

6

7

Aseta hiukset suoristuslevyjen viliin (@ ) ja purista laitteen

kadensijat yhteen.

Veda suoristin hiusten juurista latvoihin asti 5 sekunnissa, jotta hiukset

eivdt kuumene likaa.

* Voit luoda kiharoita kiertimalld suoristinta hitaasti sisddn- tai
ulospdin hiusten juuriin asti. Anna sitten hiusten liukua pois levyilta.

Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 4-6.

Kayton jalkeen:

1

vl A W N

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jadhtyd limmonkestavalld alustalla.
Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.
Lukitse suoristuslevyt (@),

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassa paikassa. Laitteen
voi mys asettaa roikkumaan ripustuslenkistazn (®).

sécurisée de I'appareil et qu'ils

alent pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas 'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

Lorsque I'apparelil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiqguement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particulierement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur son
support sur une surface plane et
stable résistant a la chaleur. Les
plaques chauffantes ne doivent jamais
étre en contact avec la surface ou
d'autres matériaux inflammables.
Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.
Ne laissez pas I'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur
cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si
vous avez les mains mouillées.

Les plaques chauffantes doivent étre
propres et ne doivent comporter
aucune trace de poussieres, ni de
produits coiffants du type mousse,
spray ou gel. N'utilisez jamais I'apparell
avec des produits coiffants.

Les plaques chauffantes sont pourvues
d'un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil

du temps. Ce phénomeéne n'affecte
toutefois pas les performances de
I'appareil.

Sivous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que les plaques
chauffantes se tachent. Avant d'utiliser
I'appareil sur des cheveux artificiels,
consultez toujours leur distributeur.
Confiez toujours 'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Cet appareil a été congu et fabriqué avec des matériaux et des

composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés. E

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce

dernier est conforme a la directive européenne 2002/96/EC.

Veuillez vous renseigner sur votre systéme local de gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver 'environnement et la santé.

2

Lissage de vos cheveux

Préparatifs pour vos cheveux :

* |l est recommandé de laisser les plaques chauffantes verrouillées
* |l est recommandé aux utilisateurs fréquents d'utiliser des

¢ Utilisez le lisseur uniquement sur cheveux secs.

* Lavez-vous les cheveux avec du shampoing et de l'apres-
shampoing.

Faites un brushing a l'aide d'une brosse.

Appliquez un spray de protection contre la chaleur sur vos
cheveux et peignez-les soigneusement avec un peigne a dents
larges.

Conseil

avant ['utilisation.

produits de protection contre la chaleur pour le lissage.

3
4

Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

Réglez le bouton marche/arrét (® ) sur | pour mettre I'appareil
sous tension.
> Le voyant dalimentation (@) sallume.

5 Au bout de 60 secondes, I'appareil commence a chauffer:

Déverroillez I'appareil en faisant glisser le verrou (@),

Peignez vos cheveux et prenez une meche de 5 cm de large
maximum afin de la lisser.

Remarque : pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire plus
de meches.

5

6

7

Placez les cheveux entre les plaques lissantes (@ ), puis pressez les
poignées de I'appareil I'une contre l'autre.

Faites glisser 'appareil d'un seul mouvement sur toute la longueur
des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe. N'arrétez
pas votre mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.

* Pour créer des vagues, faites tourner lentement le lisseur par des
mouvements semi-circulaires vers l'intérieur (ou 'extérieur) jusqu'a
atteindre les pointes et laissez les cheveux glisser en dehors des
plaques.

Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 4 a 6.

Aprés utilisation :

1

Arrétez appareil et débranchez-le.
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- Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali menggunakan

aksesori atau komponen apa pun dari

produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.

Jika Anda menggunakan aksesori atau

komponen tersebut, garansi Anda

menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Tunggulah sampai alat sudah dingin

sebelum menyimpannya.

Berhati-hatilah saat menggunakan

alat karena bisa menjadi sangat panas.

Cukup pegang gagang karena bagian

lain panas dan hindari kontak dengan

kulit.

Selalu tempatkan alat secara berdiri

pada permukaan yang tahan panas,

stabil dan datar. Pelat pemanas

yang panas tidak boleh menyentuh

permukaan atau bahan yang mudah

terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh

bagian alat yang panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan

yang mudah terbakar saat dihidupkan.

Jangan pernah menutupi alat dengan

sesuatu (mis. handuk atau pakaian)

saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang

kering. Jangan operasikan alat dengan

tangan yang basah.

Jagalah pelat pemanas agar selalu

bersih dan bebas dari debu serta

produk penata seperti mousse,
semprotan dan gel. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, pelat pemanas bisa berkarat.
Sebelum menggunakannya di rambut
palsu, selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.

Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan

oleh orang yang tidak ahli dapat sangat

merugikan bagi penggunanya.

« Jangan memasukkan barang logam
ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.

Pelat pemanas memiliki lapisan. Lapisan

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas
tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada
produk, artinya produk tersebut dicakup dalam European
Directive 2012/19/EU.

Anda perlu mengetahui sistem pengumpulan terpisah di daerah Anda
untuk produk-produk elektrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang
sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.
Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

2 Meluruskan rambut Anda

Persiapan untuk rambut Anda:
* Cuci rambut Anda dengan sampo dan conditioner.
* Keringkan rambut Anda dengan sikat dan blower:
® Beri semprotan pelindung panas pada rambut dan gunakan sisir
bergigi besar dengan saksama.

Tip

B

* Anda disarankan untuk menjaga pelat pemanas tetap terkunci
sebelum menggunakan.

* Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk

menggunakan produk pelindung panas saat meluruskan.

Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Geser saklar on/off (®) ke | untuk menghidupkan alat.
 Lampu tanda hidup (@) akan menyala.

> Setelah 60 detik, alat mulai panas.

3 Geser kunci penutup (@) untuk membuka kunci alat.

4 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm

lebarnya untuk pelurusan.
Catatan: Untuk rambut yang lebih tebal, disarankan membuat bagian
yang lebih banyak.
5 Tempatkan rambut di antara pelat pelurus (@) dan tekan
pegangannya.
6 Geser pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah
(maks. 5 detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak
kepanasan.

* Agar lentik, putar pelurus perlahan dengan gerakan setengah
putaran ke dalam (atau keluar) saat mencapai ujung rambut dan
biarkan rambut menggantung pada pelat.

7 Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 4 sampai

6.

Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.
Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembap.

Kuncilah pelat pelurus (@®).
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dapat menggantungnya pada lubang gantungannya (®).

3 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga

4 Mengatasi masalah
Masalah Penyebab Solusi
Alat sama Soket daya yang Periksa apakah alat ditancapkan

sekali tidak
bekerja.

terhubung dengan
alat mungkin rusak.

dengan benar.
Periksa sekring untuk soket daya ini
di rumah Anda.

Alat mungkin Pastikan tegangan listrik yang
tidak cocok ditunjukkan pada pelat tipe alat
dengan tegangan  tersebut sesuai dengan tegangan
listrik yang listrik setempat.

dihubungkan.

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Nettoyez 'appareil et les plaques lissantes a 'aide d'un chiffon
humide.

4 Verrouillez les plaques lissantes (®).

5 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiere.Vous
pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension
(®).

3 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez

un probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'y a pas de Centre Service Consommateurs
dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

4 Dépannage

1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Skub tend/sluk-kontakten (@) til | for at tzende for apparatet.
> Stremindikatoren (@) lyser:

> Efter 60 sekunder er apparatet varmet op.

3 Skub laseknappen (®) for at lase apparatet op.

4 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.
Bemaerk:Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

5 Placer haret mellem glattepladerne (@), og tryk hindtagene
sammen.

6 Lad glattejernet glide i harets retning i én bevaegelse (maks.

5 sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga

overophedning.

* For at lave buede spidser skal du langsomt dreje glattejernet i en
halvcirkel indad (eller udad), nar du nar enden af haret, og lade
haret glide af pladerne.

7 For at glatte resten af hdret skal du gentage trin 4 til 6.
Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.
Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.

Lés glattepladerne fast (@).

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stgv. Du kan
ogsé hange det op i ophangningsstroppen (®).
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3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa

www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee™). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale

Philips-forhandler.

4 Fejlfinding

Problem Arsag Lasning

Apparatet Maske virker den Kontroller, at apparatet er sat
virker slet stikkontakt, som korrekt i stikkontakten.

ikke. apparatet er sluttet Kontroller sikringen til denne

til, ikke. stikkontakt.

Harterreren er
maske ikke beregnet
til den netspaending,
den er tilsluttet.

Kontroller, at den angivne
netspaending pa apparatets
typeskilt svarer til den lokale
netspaending.

Tipp

Es wird empfohlen, die Heizplatten vor dem Gebrauch des Gerits
verschlossen zu halten.

Bei regelmaBiger Benutzung des Haargldtters wird empfohlen,
Hitzeschutzprodukte zu verwenden.

* Verwenden Sie den Haargldtter nur, wenn |hr Haar trocken ist.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (® ) auf |, um das Gerit
einzuschalten.
> Die Betriebsanzeige (@) leuchtet auf.

9 Nach 60 Sekunden ist das Gerdt aufgeheizt.

3 Betitigen Sie die Verriegelungstaste ((® ), um die Verriegelung des
Gerits aufzuheben.

4 Kammen Sie lhr Haar, und teilen Sie eine hochstens 5 cm breite
Haarstrahne ab.

Hinweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehr Strahnen zu

unterteilen.

5 Platzieren Sie den Haargldtter unmittelbar am Haaransatz, legen Sie
eine Strahne zwischen die Platten (@), und driicken Sie die Griffe
zusammen.

6 Fihren Sie das Gerdt in einer einzigen Bewegung (innerhalb von
max. 5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den
Spitzen. So schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung,

* Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haarglatter langsam eine
halbe Drehung nach innen (oder nach auBen), wenn Sie die
Haarenden erreichen, und lassen Sie das Haar von den Platten
gleiten.

7 Um lhr restliches Haar zu gltten, wiederholen Sie die Schritte 4
bis 6.
Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

3 Reinigen Sie das Gerdt und die Glétterplatten mit einem feuchten
Tuch.

4 Verriegeln Sie die Glitterplatten (®).

5 Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse
aufhingen (®).

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Handler:

4 Fehlerbehebung

Problem Ursache Losung
Das Gerit Méglicherweise Priifen Sie, ob das Gerat
funktioniert ist die Steckdose, ordnungsgemal} angeschlossen
nicht. an die das Gerdt ist.

angeschlossen ist, Priifen Sie in lhrem Zuhause die

kaputt. Sicherung fur diese Steckdose.

Priifen Sie, ob die
Spannungsangabe auf dem
Typenschild des Gerdts mit
der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Méglicherweise
ist das Gerdt nicht
fur die verfugbare
Netzspannung
geeignet.

Orav éva mpoidv SlabéTel To cUPBoAO evog dlaypaupévoy T
KAdOU ATTOPPIHATWY HE POSEG, TO TIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV
Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EK.

EvnuepwBeite oxeTika pe To Tomkd oloTnua EEXWPLOTAG CUMOYNG
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.

Mnv mapafaiveTe Toug TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG Kal [Ny armoppirTeTe
Ta malld TpoidvTa padi pe Ta utrdAolma olklakd amoppippara. H
OwaTH amoppuPn Twv TTaAlwy oag TpoiovTwy Ba Bonbroet om
HEIWOT Twv TOBAVWY ApVNTIKWY ETTITITWOEWY YLa To TrepLBAarov kat

2 Alisado del pelo

Preparacién del pelo:
* Ldvese el pelo con champu y acondicionador:
* Seque el pelo con secadory un cepillo.
* Aplique un spray protector del calor en el pelo y péinelo bien con
un peine con puas grandes.

™V avBpwrivn uyeia.

2

lowoTe Ta pala cag

[MpoeTolpacia Twv pariwy oag:

* 2ag oupPouleUoupe va adroeTe TIG TTAAKEG IOLWIATOG

* AV YXPNOILOTIOLEITE OUXVA TN CUOKEUT), CUVIOTATAL va

* XpnOoIHOTTOINOTE TOV I0IWTH HOVO O OTEYVA PAMLA.

® AoUoTe Ta paMd 0ag e Oaummouay Kal HAAaKTIKY) KPEUA.

® XTEYVWOTE Ta HAMIA 0ag HE TO TIIOTOAAKL X PNOIOTIOLVTAG
jia BoupToa.

Edapuoore ompél mpooTaoiag amd ™ BepudmTa ota parhid
0ag Kal XTevioTe Ta KaAd pe pia mmpouva.

YupBouln

KAEIOWEVEG HEXPL VA XPNOLUOTIOIOETE I CUOKEUT).

XPNOlHoTIOLEITE TTPOTOVTA TTPOooTaciag amd T BepuodTnTa TPV
IOLWOETE TA HANLA 0ag.

3

4

>uvdéoTe To dIg o pia Tpila.

PubpioTe To SiakdTm evepyoroinong/amevepyoroinong (@)
om 6¢on | yia va evepyorromrjoeTe ™ cuokeun.
D H evdeikTir Auyvia Aertoupyiag (@) avapet.

9 MeTd amo 60 deuTepolerTa, n cuokeun) Beppaivetal.

YUpeTe 1o KAeidwpa makv (@) yia va EskheldwoeTe
OUOKEUT).

XrevioTe Ta paMid oag kat TapTe pa Touda oyl papduTepn arrod
5 ek yia iowwpa.

Znueiwon: Av €xeTe XovTpr| Tpixa, oag oupBouleUoupe va XwpioeTe
Ta paMLd oag o€ TTEPIOCOTEPEG TOUPEG.

5

TomoBeToTe TIC pilec Twv HaMIbY avapsoa oTig mdkeg (D)
Kat TEoTE TIG AABEG péEYPL va eVwBoUv.

* Es recomendable mantener las placas de calentamiento
* Es recomendable que los usuarios habituales utilicen productos

¢ Utilice la plancha solo cuando el pelo esté seco.

Consejo

bloqueadas antes de utilizar el aparato.

para proteger el pelo cuando lo alisen.

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Deslice el interruptor de encendido/apagado ((® ) hasta la posicién
| para encender el aparato.
5 Fl indicador de encendido (@) se ilumina.

5 El aparato se calienta después de 60 segundos.

3 Para desbloquear el aparato (@) deslice el mecanismo de cierre.

4

Peine el pelo y tome un mechdn de menos de 5 cm de ancho para
alisarlo.

Nota: En el caso de cabello mds grueso, es recomendable dividirlo en
mds mechones.

5

6

7

Coloque las raices entre las placas alisadoras (® ) y presione los
mangos para juntarlos.

Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento
(méximo 5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para
evitar que se caliente en exceso.

*® Para crear formas, gire lentamente la plancha para el pelo en un
movimiento semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando
llegue a las puntas y deje que el pelo se deslice hasta soltarse de
las placas.

Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 4 al 6.

Después del uso:

1

Apague el aparato y desenchufelo.
Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio hiimedo.

Bloquee las placas alisadoras (®).

6 TpaPnre Tov 1O1WTT) HaAIWY KATa PNKOG Twv HAAIWY 0ag He
pia kivnon (ugy. 5 deutepolerta) armod Tig pileg wG TIG AKPEG,
XWPIG va OTAUaTOETE, yia va amopUyeTe Tnv UTTEpBEPAvon.

* [1a va dnploupynoeTe PUTEG, TTEPIOTPEPTE APYA TOV 1OIWTH
NHIKUKAIKA TTPOG Ta péoa (1) TIpog Ta €€w) OTav $TACETE TNV
akpn TG Tpixag kal apnoTe Ta Halia va yANloTprioouy aro Tig
TIAAKEG,

7 Ta va ioiwoeTe Ta utodlolra parid oag, emavardBeTe Ta Brjpara
4 €wg 6.

Mera ™ xprjon:

1 AmevepyorTolr|oTe T OUOKEUT KAl armToouvOEDTe TNV armo TV
mpila.

2 TomoBeToTe TN OE LA avTIBEPHIKT) ETTLOAVELA HEXPL VA KPUWOEL.

3 KaBapioTe Tn ouokeur) Kat TIG TIAAKEG LOLWHATOG HE £va VWTTO
TTavi.

4 Kheidwote Tig TAdKeg 1otwparog (@),

5 AlamproTe T oe aoparég kal ENpod HEPOG, TIPOOTATEUEVO ATTO
™ okovn. MmopeiTe erTiong va Ty KpepAaceTe amod To yavtlaxt
yla kpépaoua (®).

3 Eyyunon kai o£pPig

Eav xpetaleote kamoleg TANpodopieg 1) avTIHETWITICETE KATTOLO
TPOPANHA, TTapakahoUpe emmokedTeiTe TV LoTooeAida g Philips
ot dievbuvon www.philips.com 1) emmikovwvroTe pe To Kévtpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips o xwpa oag (Ba Ppeite
To TMAEdwvo oTo Slebveég duladio eyyunong). Eav dev umdpyel
Kévrpo EEurmpémong KaravahwTtwv g Philips om xwpa oag,
armeubuvBeite oTov ToTiKS avTimpoowTto TG Philips.
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Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgdndolo por su anilla (®).

3 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucién de una pieza o
si tiene algln problema, visite la pdgina Web de Philips en
www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto
de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pafs,
dirfjase al distribuidor Philips local.

4 Solucién de problemas

Problema Causa Solucién
El aparato Puede que latoma ~ Compruebe que el aparato estd
no funciona. de corriente donde  conectado correctamente.

estd enchufado el
aparato esté rota.

Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.

Puede que el
aparato no sea
adecuado para el
voltaje al que estd
conectado.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de modelo
se corresponde con el voltaje
de red local.

S

3 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjaan.

4 Vianmaaritys

Ongelma  Syy Ratkaisu

Laite ei Laite on ehkd kytketty — Tarkista, ettd laite on kytketty
toimi pistorasiaan, johon ei tuleoikein.

lainkaan. virtaa. Tarkista pistorasian sulake.

Laitetta ei ehkd ole tar-  Varmista, ettd laitteen tyyppi-
koitettu kdytettdvaksi  kilvessd mainittu jannite vastaa
paikallisella verkkojdn-  paikallista verkkojdnnitettd.
nitteelld.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier
de tous les avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.
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Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est
hors tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez @
pas I'appareil pres d'une

baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni
de tout autre récipient contenant de
l'eau.

Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a ['utilisation

Probleme Cause Solution

L'appareil ne La prise sur Vérifiez si |'appareil est branché
fonctionne laquelle I'appareil  correctement.

pas. a été branché est  Vérifiez le fusible relié a cette

peut-étre cassée.  prise secteur dans votre maison.

L'appareil n'a
peut-étre pas
été connecté
sur la tension
correcte.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur la plaque signalétique
de |'appareil correspond bien a la
tension secteur locale.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando Il sistema ¢
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare
questo apparecchio in
prossimita di vasche da
bagno, docce, lavandini o altri

()
recipienti contenenti acqua.

« Dopo l'utilizzo, scollegare sempre

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione e
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di collegare I'apparecchio

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya

dan simpanlah sebagai referensi nanti.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

alat ini bak mandi, pancuran, %
bak atau tempat berisi air @1
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan

selain yang diterangkan dalam buku

petunjuk ini.

assicurarsi che la tensione indicata
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi

non descritti nel presente manuale.

Quando l'apparecchio e collegato

all'alimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo di

alimentazione attorno all'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio

prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione

durante 'uso dell'apparecchio poiché

potrebbe essere estremamente caldo.

Utilizzare esclusivamente I'apposita

impugnatura poiché le altre parti sono

|
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calde ed evitare il contatto con la
pelle.

Appoggiare sempre |'apparecchio
sullapposito supporto, posizionandolo
su una superficie piana, stabile e
termoresistente. Le piastre riscaldanti
non devono mai toccare la superficie
o altro materiale inflammabile.
Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere I'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.
Non coprire mai I'apparecchio (ad
esempio con un asciugamano O un
indumento) quando € caldo.
Utilizzare I'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare |'apparecchio
con le mani bagnate.

Assicurarsi che le piastre riscaldanti
siano pulite e prive di polvere e
residui di prodotti modellanti come
mousse, spray o gel. Non utilizzare
mai I'apparecchio insieme a prodotti
modellanti.

Le piastre riscaldanti sono dotate

di rivestimento. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, le piastre riscaldanti
potrebbero macchiarsi. Prima

di utilizzarlo su capelli artificiali,
consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

Questo prodotto e stato progettato e realizzato con materiali
e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e
riutilizzati.

quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei rifiuti

)i¢

con una croce, significa che tale prodotto € soggetto alla Direttiva
Europea 2012/19/EU.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i prodotti
elettrici ed elettronici.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non
gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire l'inquinamento
ambientale e possibili danni alla salute.
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Come lisciare i capelli

Preparazione dei capelli

* Se la piastra viene sottoposta a un uso intensivo, si consiglia di

* Usare la piastra solo sui capelli asciutti.

® Lavare i capelli con shampoo e balsamo.

® Asciugare i capelli con il phon, aiutandosi con una spazzola.
Applicare uno spray per la protezione dal calore sui capelli e
pettinarli accuratamente con un pettine a denti larghi.

Suggerimento

Si consiglia di mantenere le piastre riscaldanti bloccate prima di
utilizzarle.

usare prodotti di protezione dal calore prima di lisciare i capelli.

3
4

Collegare la presa a una spina di alimentazione.

Impostare lnterruttore on/off (® ) su | per accendere
I'apparecchio.
 La spia di accensione (@) si illumina.

5 Dopo 60 secondi, I'apparecchio si riscalda.

Spostare il dispositivo di blocco (® ) per sbloccare I'apparecchio.

Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pit
grande di 5 cm.

Nota: per i capelli piti spessi, si consiglia di creare pid ciocche.

5

[3

7

Posizionare i capelli tra le piastre (D) e premere le impugnature
contemporaneamente.

Far scorrere la piastra per capelli lungo i capelli con un unico
movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi
per evitare il surriscaldamento delle piastre.
* Per capelli ondulati ruotare lentamente la piastra per capelli
con movimenti semicircolari verso l'interno (o esterno) quando
raggiunge le punte dei capelli finché i capelli scivolano dalla piastra.

Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 4 a 6.

Dopo l'uso:

1
2

3

3

Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non e
completamente freddo.

Pulire I'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno
umido.

Bloccare le piastre (®).

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. Per riporre
I'apparecchio, € anche possibile appenderlo tramite 'apposito gancio

(®).

Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips
allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono ¢ riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

4 Risoluzione dei problemi
Problema Causa Soluzione
L'apparecchio La presa di Verificare che I'apparecchio

non funziona.

corrente utilizzata
non funziona.

sia collegato all'alimentazione
correttamente.

Verificare il fusibile di questa presa
di alimentazione di casa.

Assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta del
modello dell'apparecchio
corrisponda a quella della rete
locale.

L'apparecchio
potrebbe non
essere adatto
per la tensione
alla quale e
stato collegato.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.
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Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit

apparaat niet in de buurt van water.

« Als u het apparaat in de badkamer

gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

- WAARSCHUWING: gebruik dit

apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of
ander waterhoudend object.

Q

- Haal na gebruik altijd de

stekker uit het stopcontact.

- Indien het netsnoer beschadigd is,

moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt

door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of

die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan bijzonder heet
zijn. Houd het handvat alleen vast

als andere onderdelen heet zijn en
vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de
standaard op een hittebestendige,
stabiele, vlakke ondergrond. Laat de
hete verwarmingsplaten nooit in
contact komen met de ondergrond of
met ander brandbaar materiaal.
Voorkom dat het netsnoer in
aanraking komt met de hete delen van
het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet
is (bijv. met een handdoek of kleding).
Gebruik het apparaat alleen op droog
haar. Bedien het apparaat niet met
natte handen.

Houd de verwarmingsplaten schoon
en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

De verwarmingsplaten zijn voorzien
van een coating. Deze laag kan in

de loop der tijd langzaam wegslijten.
Dit heeft echter geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

De verwarmingsplaten van het
apparaat kunnen verkleuringen
vertonen bij gebruik met gekleurd
haar. Raadpleeg voor gebruik met
kunsthaar de distributeur.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot
een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige
materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en
hergebruikt.

hi¢

* Het wordt aangeraden de verwarmingsplaten te vergrendelen
* Bij regelmatig gebruik wordt aangeraden hittebestendige

* Gebruik de straightener alleen wanneer uw haar droog is.

als u op uw product een doorstreepte afvalcontainer op wieltjes —
ziet, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn 2012/19/EU.
Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en doe deze producten niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als
u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.

2 Uw haar ontkrullen

Voorbereiding voor uw haar:
* Was uw haar met shampoo en conditioner:
® Fohn uw haar met een borstel.
® Verzorg uw haar met een beschermende spray en kam het grondig
door met een kam met grote tanden.

Tip

voor gebruik.

producten te gebruiken bij het ontkrullen.

3

4

Steek de stekker in een stopcontact.

Zet de aan-uitschakelaar (®) op | om het apparaat in te
schakelen.
> Het aan-uitlampje (@) begint te branden.

5 Na 60 seconden begint het apparaat met opwarmen.
Schuif de ontgrendeling (® ) in de desbetreffende positie om het
apparaat te ontgrendelen.

Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.

Opmerking: voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te
maken.

5

6

7

Plaats het haar tussen de ontkrulplaten ((® ) en knijp de handgrepen
samen.

Begin bij de wortel en trek de straightener in één beweging langs

de lok naar beneden (maximaal 5 seconden) vanaf de wortels naar

de punten. Om oververhitting te voorkomen dient u tijdens deze

beweging niet te stoppen.

* Om slag te creéren, roteert u de straightener langzaam in een
ronddraaiende beweging naar binnen (of naar buiten). Wanneer u
het einde bereikt, laat u het haar van de platen afglijden.

Herhaal stap 4 t/m 6 om de rest van het haar te ontkrullen.

Na gebruik:

1
2

3

4

3

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is
afgekoeld.

Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige
doek.

Vergrendel de ontkrulplaten (®).

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog (® ) hangen.

Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide
guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,
ga dan naar uw Philips-dealer:

4 Problemen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat Misschien is het Controleer of het apparaat
doet het stopcontact waarop  juist is aangesloten.

helemaal niet. het apparaat Controleer de zekering voor

aangesloten defect.  dit stopcontact in uw huis.

Misschien is het
apparaat niet
geschikt voor
de netspanning
waarop het is
aangesloten.

Controleer of het voltage

op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.
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Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet

I nerheten av vann.

Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjar en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer
badekar, dusj, hdndvasker
eller andre elementer som %
inneholder vann. @i
Koble alltid fra apparatet etter
bruk.

Hvis ledningen er @delagt, ma
den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de fdr instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien

ugyldig.

« lkke surr ledningen rundt apparatet.
- Vent til apparatet er avkjglt for du

legger det vekk.

Veer forsiktig ndr du bruker apparatet
siden det kan vaere sveert varmt. Bare
hold i hdndtaket ettersom andre deler
er varme og ikke mad tas pa.

Sett alltid apparatet i stativet pa

en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. De varme varmeplatene
ma aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.

Unnga at stremledningen kommer

I kontakt med de varme delene av
apparatet.

Hold apparatet unna brennbare
gjenstander og brennbart materiale
nar det er slatt pa.

lkke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.

Apparatet skal bare brukes pa tert har.
lkke bruk apparatet med vate hender.
Hold alltid varmeplatene rene og fri
for stev og stylingprodukter som skum,
spray og gelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.
Varmeplatene har et belegg. Dette
belegget kan kanskje slites sakte vekk
over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til
apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget hdr,
kan varmeplatene bli flekkete. Spor
alltid distributeren for du bruker det
pa kunstig har.

Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

Ikke stikk metallgienstander inn i
apningene. Det kan fere til elektrisk
stet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje

sveert hgy kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Produktet er utformet og produsert med materialer og deler avﬁ

Nar symbolet med seppelbgtten med kryss over fglger med

et

produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske —

direktivet 2012/19/EU.

Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter til
gienvinning i ditt lokalmiljg.

Folg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det
vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milja.

2

Rette haret

Forberedelse av haret:

* Bruk rettetangen bare nar haret er tort.

® Vask haret med sjampo og balsam.

* Fen haret tart mens du bruker en berste.

* Péfer varmebeskyttende spray pa haret, og gre det godt med en
grovtannet kam.

Tips

Det anbefales at varmeplatene holdes last far bruk.
Hvis du bruker den ofte, anbefales det at du bruker
varmebeskyttende produkter under rettingen.

3
4

Koble stopselet til en stikkontakt.

Skyv av/pa-bryteren (® ) til | for & sld pa apparatet.
> Av/pé-indikatoren (@) lyser:

5 Etter 60 sekunder varmes apparatet opp.
Skyv lukkelasen (@) for & lase opp apparatet.

Kam héret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn
5cm.

Merk: For tykkere har foreslas det & dele inn i flere deler:

5

Plasser haret mellom retteplatene (@), og trykk handtakene
sammen.

——

« Mantenha as placas de aquecimento
limpas e sem po e produtos de
modela¢ao para o cabelo como
espuma, laca e gel. Nunca utilize

o aparelho em combinagao com

produtos de modelacao do cabelo.

As placas de aquecimento tém um

revestimento. Este revestimento

podera desgastar-se com o passar do

tempo. No entanto, isto ndo afecta o

desempenho do aparelho.

- Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, as placas de aquecimento
podem ficar manchadas. Antes de o
utilizar em cabelo artificial, consulte
sempre o seu distribuidor.

- Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da

Philips para verificagao ou reparacao.

Reparagdes efectuadas por pessoas

ndo qualificadas poderiam provocar

uma situagao extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objectos metalicos

nas aberturas para evitar choques

eléctricos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis

relativos a exposi¢do a campos electromagnéticos.
reutilizados. j :

Quando este simbolo de um caixote de lixo com um trago por —
cima constar de um produto, significa que esse produto estd abrangido
pela Directiva Europeia 2012/19/UE.

Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrénicos.

Proceda de acordo com as regulamentagdes locais e ndo elimine os
seus antigos produtos juntamente com o lixo doméstico. A eliminagao
correcta do seu antigo produto evita potenciais consequéncias nocivas
para o ambiente e para a satde publica.

Ambiente

O produto foi concebido e fabricado com materiais e
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e

2 Alisar o seu cabelo

Preparagdo para o seu cabelo:
* Lave o cabelo com champé e aplique um amaciador:
* Seque o cabelo com um secador e uma escova.
* Aplique um produto de proteccdo térmica no cabelo e penteie-o
cuidadosamente com um pente de dentes largos.

Dica

* Recomendamos que as placas de aquecimento sejam mantidas
fechadas antes da utilizacdo.

* Recomendamos que utilizadores frequentes utilizem produtos de

proteccdo térmica para o alisamento.

Utilize o alisador apenas com o cabelo seco.

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

2 Desloque o interruptor ligar/desligar (® ) para a posicio | para
ligar o aparelho.
— O indicador de alimentacdo (@ ) acende-se.

5 Apds 90 segundos, o aparelho comega a aquecer.

3 Faca deslizar o bloqueio (@) para desbloquear o aparelho.

4 Penteie o seu cabelo e faga uma madeixa inferior a 5 cm de largura
para alisar.

Nota: para cabelo mais grosso, recomendamos a separacao de mais

madeixas.

5 Coloque o cabelo no meio das placas de alisamento (@) e aperte
as pegas uma contra a outra.

6 Deslize o alisador através do comprimento do cabelo num sé
movimento (mdx. 5 segundos) da raiz até as pontas, sem parar para
evitar o sobreaquecimento.

* Para enrolar as pontas, rode lentamente o alisador num

7

movimento em semi-circulo para dentro (ou para fora) quando
este alcancar as pontas do cabelo e deixe o cabelo deslizar para
fora das placas.

Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 4 a 6.

Apbs a utilizagio:

1

v AW N

3

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.
Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano himido.
Bloqueie as placas alisadoras (®).

Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Pode ainda guardd-lo
pendurando-o com argola de suspensio (®).

Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdao de um

6 Dra rettetangen nedover haret i én bevegelse (maks. 5 sekunder) fra
rot til tupp, uten a stoppe for a unnga overoppheting.
* Huvis du vil lage vipper, roterer du sakte rettetangen en
halvsirkelbevegelse innover (eller utover) nar du kommer til
hartuppene, og lar haret glir av platene.

7 Nar du skal rette resten av haret, gjentar du trinn 4 til 6.
Etter bruk:

1 Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.
Rengjer apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

Lés retteplatene (@)

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stav. Du kan ogsé henge
det i hengelgkken (®).

v AW N

3 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om uskifting av tilbeher eller hvis

det har oppstétt problemer, kan du besgke vdre Internett-sider pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips' kundestgtte der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstgtte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

4 Feilsgking

Problem Arsak Losning

Apparatet Kanskje stikkontakten Kontroller at apparatet er
virker ikke i som apparatet er riktig koblet til.

det hele tatt. tilkoblet, ikke fungerer.  Kontroller sikringen for den

aktuelle kontakten.

Apparatet er kanskje
ikke beregnet for
spenningen det er
koblet til.

Kontroller at spenningen
som er angitt pa
merkeplaten, er den
samme som den lokale
nettspenningen.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar
o mdximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o

aparelho e guarde-o para consultas futuras.

-+ AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

» Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apos a utilizagao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

« AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de banheiras, %
chuveiros, lavatdrios ou outros @
recipientes que contenham
agua.

- Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

- Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situagdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensdao do local onde
estd a utilizd-lo.

- Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndao o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou
pecas de outros fabricantes ou que
a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacio a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estao quentes, e evite o contacto com
a pele.

Coloque sempre o aparelho com o
suporte numa superficie plana, estdvel
e resistente ao calor. As placas de
aquecimento quentes nunca devem
tocar na superficie nem noutros
materiais inflamaveis.

Evite que o fio de alimentacdo entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex.,, com
toalhas ou roupa) quando estiver
quente.

Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

acessdrio, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com ou contacte o Centro de Atendimento ao Cliente
Philips do seu pais (o nimero de telefone encontra-se o folheto de
garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Atendimento ao Cliente

« Ldmna alltid in apparaten till ett

servicecombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebdra

en ytterst riskfylld situation for
anvandaren.

For inte in metallféremal i Sppningarna
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Miljo

Produkten dr utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa material
och komponenter som bade kan dtervinnas och ateranvandas.
Nar den har symbolen med en Gverkryssad papperskorg

visas pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det

hi¢

europeiska direktivet 2012/19/EU.

Ta

reda pa var du kan hitta ndrmaste atervinningsstation for elektriska

och elektroniska produkter:

Folj den lokala lagstiftningen och slang inte dina gamla produkter i det
vanliga hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa rétt
sdtt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och
hélsa.

2

Platta ut haret

Foérberedelser:

* Virekommenderar att du haller varmeplattorna lasta fére
¢ Om du anvinder plattangen ofta rekommenderar vi att du

* Anvind plattangen endast pa torrt har

® Tvitta haret med schampo och balsam.

* Torka haret med hartork samtidigt som du borstar det.

* Applicera varmeskyddande spray i haret och kamma det ordentligt
med en gles kam.

Tips

anvandning.

anvéander varmeskyddsprodukter ndr du plattar haret.

3
4

Sitt i kontakten i ett eluttag.

Starta apparaten genom att skjuta pa/av-knappen (® )il | .
» Strémindikatorn (@) tinds.

> Efter 60 sekunder varms apparaten upp.

Skjut &ppningssparren (® ) s att apparaten lases upp.

Kamma haret och ta en slinga som inte dr bredare dn 5 cm.

Obs! Vi rekommenderar att tjockare har delas in i fler sektioner.

5
6

7

Placera haret mellan plattorna (@) och tryck ihop handtagen.

Dra plattangen nedat ldngs haret i en enda rorelse (max. 5 sekunder)

fran harbotten mot hartopparna utan att géra uppehéll, sa haret inte

Overhettas.

® Om du vill skapa flikar roterar du langsamt plattangen i en
halvcirkelrorelse indt (eller utat) ndr den nar hartopparna och later
haret glida av plattorna.

Upprepa steg 4 till 6 for att platta ut resten av haret.

Efter anvandning:

1
2
3
4
5

3

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Placera den pa en varmetdlig yta tills den svalnar.
Rengér apparaten och plattorna med en fuktig trasa.
Lés plattingsplattorna (®).

Forvara den pé en sédker, torr och dammftri plats. Du kan ocksa hanga
upp den i upphingningsdglan (®)

Garanti och service

Om du behdver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehdr, eller

har problem kan du bestka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjénst i ditt land kan
du vénda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

4 Felsokning

Problem Orsak Losning

Apparaten Uttaget som Kontrollera att apparaten dr
fungerarinte  apparaten har anslutits  korrekt ansluten.

alls. till kanske inte &r Kontrollera sakringen for

stromforande. eluttaget.

Apparaten dr kanske
inte lamplig fér den
ndtspanning som
den anslutits till.

Kontrollera att den spanning
som anges péd apparatens
madrkplat dverensstimmer
med den lokala nétspanningen.

Bu GrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Grlin kaydiniz yaptirin.

1

Ci

Onemli

haz kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha

sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda

kullanmayin.

- Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Cihazi agmak icin agma/kapama digmesini (®) | konumuna
getirin.
> Gic ack gostergesi (@) yanar.
5 60 saniye sonra cihaz isinir.

3 Cihazin kilidini agmak icin kapatma kilidini (® ) kaydinn.

4 Sacinizi tarayin ve dizlestirme icin 5 cn'den genis olmayan bir tutam
alin.
Not: Kalin saclarin daha fazla tutama ayrilmasi énerilir

5 Sacinizi diizlestirme plakalan (@ ) arasina yerlestirin ve iki kola ayni
anda bastirin.

6 Sacin asir isinmasini 6nlemek icin diizlestiriciyi, tek bir hareketle
(maks. 5 saniye) sa¢ diplerinden uglarina dogru kaydirin.
* Kivnmlar olusturmak icin, diizlestirici sa¢ uglarina yaklastik¢a
duzlestiriciyi yavasca yanim tur iceri (veya disar) cevirin ve saginizi
plakalarin arasinda kaydirin.

7 Saginizin kalanini diizlestirmek igin, 4 - 6 arasi adimlari tekrarlayin.
Kullanimdan sonra:

1 Cihaz kapatip fisi prizden cekin.
Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.
Cihazi ve duzlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.

Duzlestirme plakalarni kilitleyin (®).

vl A W

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan
(®) asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacinizi varsa veya
bir sorunla karsilasirsaniz, lttfen www.philips.com adresindeki Philips
web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Merkeziyle
iletisim kurun (telefon numaralarini diinya ¢apinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Musteri Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza
gidin.

4  Sorun giderme

Sorun Nedeni Coziim
Cihaz Cihazin takildigi priz  Cihazin prize dizgiin
calismiyor. calismiyor olabilir takildigindan emin olun.

Evinizde bu prizin bagl oldugu
sigortay! kontrol edin.

Cihaz bagl
bulundugu

voltajla uygunluk
saglamiyor olabilir:

Cihazin tip plakasinda belirtilen
gerilimin yerel sebeke
gerilimiyle uyumlu oldugundan
emin olun.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas

ini dekat dengan air.
Apabila anda menggunakan
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan %

‘

dengan tab mandi, pancur air;
sinki atau bekas lain yang mengandungi
Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh

perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
risiko, walaupun setelah perkakas
perkakas ini berhampiran
air

« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
lain seumpamanya yang layak bagi
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Luncurkan suis hidup/mati (® ) ke | untuk menghidupkan
perkakas.
> Penunjuk hidup kuasa (@) menyala.

5 Selepas 60 saat, perkakas akan memanas.

3 Luncurkan kunci penutup (® ) untuk membuka kunci perkakas.

4 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih
daripada 5sm untuk diluruskan.

Nota: Untuk rambut yang tebal, adalah disyorkan menciptakan lebih

banyak seksyen.

5 Letakkan rambut antara plat melurus (@) dan tekan pemegang
bersama.

6 Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam satu gerakan
(maksimum 5 saat) dari akar ke hujung, tanpa berhenti untuk
mengelakkan pemanasan melampau.

* Untuk menciptakan selakan, perlahan-lahan pusingkan pelurus
dalam gerakan separuh bulatan ke arah dalam ( atau ke arah luar)
apabila ia sampai ke hujung rambut dan biarkan rambut meluncur
keluar daripada plat.

7 Untuk meluruskan baki rambut anda, ulangi langkah 4 hingga 6.
Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.

4 Kunci plat pelurus (®).

5 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda boleh juga menggantungnya dengan gelung gantung (®).

3 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

4 Menyelesaikan masalah

Masalah Sebab Penyelesaian

Alat ini tidak ~ Soket kuasa yang Pastikan bahawa perkakas telah

berfungsi tersambung dengan diplag masuk.

langsung. perkakas mungkin Periksa fius soket kuasa ini di
telah rosak. rumah anda.

Perkakas mungkin Pastikan voltan yang ditandakan

tidak sesuai di atas plat jenis pada perkakas
dengan voltan yang berpadanan dengan kuasa
digunakan. voltan utama tempatan.
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no seu pafs, dirija-se a um representante Philips.

4 Resolugao de problemas
Problema Causa Solugdo
O aparelho A tomada de Verifique se o aparelho estd

ndo funciona.

alimentacdo a que o
aparelho foi ligado
pode estar avariada.

ligado correctamente a tomada.
Verifique o fusivel para esta
tomada eléctrica em sua casa.

O secador poderd
ndo ser adequado

para a voltagem ao
qual estd ligado.

Certifique-se de que a
voltagem indicada na placa
de identificacdo do aparelho
corresponde a corrente
eléctrica local.

Sve nska

Gratulerar till din nya produkt och vdlkommen till Philipst Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1

Viktigt

Lds anvdndarhandboken noggrant innan du anvdnder apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har

apparaten ndra vatten.

Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Nérhet till vatten
utgdr en fara, dven nar apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvéand inte

apparaten i ndrheten av %
badkar, duschar, behdllare eller @
karl som innehaller vatten.
Dra alltid ut ndtsladden efter
anvandning.

Om natsladden ar skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvdandas av
barn som dr 8 ar och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de 6vervakas och

far instruktioner angdende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhadll ska inte gora av
barn utan vuxens tillsyn.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat
andamal an vad som beskrivs i den hadr
anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana
tillbehor eller delar géller inte garantin.
Linda inte ndtsladden runt apparaten.
Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
mycket varm. Hall endast i handtaget
eftersom andra delar ar varma, och
undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten i stativet pd en
varmetalig, stabil och plan yta. De heta
varmeplattorna ska aldrig beréra ytan
eller annat brannbart material.

Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremdl och material ndr den ar
paslagen.

Tdck aldrig 6ver apparaten med nagot
(t.ex. en handduk) ndr den dr varm.
Apparaten far endast anvandas pa
torrt har Anvand inte apparaten med
vata hander.

Hall varmeplattorna rena och fria

fran damm och stylingprodukter som
harskum, harspray och hargelé. Anvand
aldrig apparaten tillsammans med
stylingprodukter.

Varmeplattorna har beldggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter
langre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.

Om du anvander apparaten pa

fargat har kan det bli flackar pa
varmeplattorna. Innan du anvander
apparaten i konstgjort har bor du
radfraga hardistributoren.

olsa tehlike olusturacagindan, cihaz
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.
UYARI: Bu cihazi banyo kivetlerinin,
duslanin, lavabolarin ve suyla
dolu bagka kaplarin yakininda %
calistirmayin. @
Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini 6nlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.
Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya gtvenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mUmktndtr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir
Cihazi baglamadan énce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayin
oldugundan emin olun.
Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.
Cihaz glice baglandiginda, hi¢ bir
zaman gozetimsiz birakmayin.
Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan ozellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.
Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.
Cihazl kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.
Cihaz asin derecede sicak oldugundan,
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.
Cihazi mutlaka isiya dayanikli, dtiz bir
ylzey Uzerinde standina yerlestirin.
Sicak i1sitma plakalart kesinlikle ylzeyle
veya diger alev alabilir malzemelerle
temas etmemelidir.
Elektrik kablosunun cihazin isinan
bélimlerine degmesini 6nleyin.
Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.
Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaglarla értmeyin.
Cihaz sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.
Isitma plakalarini temiz tutun ve icine
tozun ve krem, sprey, jle gibi sac
sekillendirme rinlerinin girmesini
onleym. Cihazi kesinlikle sekillendirme
Urdnleriyle birlikte kullanmayin.
Isitma plakalan Uzerinde kaplama
bulunur. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saclar icin kullanildiginda
Isitma plakalan lekelenebilir. Peruk
Uzerinde kullanmadan 6nce mutlaka
peruk saticisina danisin.
Cihazi kontrol veya onarim icin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gdnderin. Onarmin yetkili
olmayan kisilerce yapilmasi kullanici igin
cok tehlikeli durumlara yol agabilir
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tim standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Cevre

Uriintintiz geri dontistartlebilen ve yeniden kullanilabilen ytiksek

kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak Gretilmistir:

Bir Grline, carpi isaretli tekerlekli ¢6p arabasi isaretli etiket
yapistinimasi, s6z konusu triintin 2002/96/EC sayili Avrupa
Yoénergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir.

Litfen, elektrikli ve elektronik Griinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Lutfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen trtnlerinizi, normal
evsel atiklarinizla birlikte atmayin. Eskiyen Griininizin atik islemlerinin
dogru bicimde gerceklestiriimesi, cevre ve insan saglig tizerinde olumsuz
etkilere yol acilmasini dnlemeye yardimci olacaktir:

2 Saginizi duzlestirin

Sacinizin hazirlanmasi:

* Saginizi sampuan ve sag¢ kremiyle yikayin.

* Saginiza bir firgayla fon cekin.
Saginiza 1si koruyucu sprey uygulayin ve saginizi genis disli bir tarak
ile tarayin.

ipucu

* Kullanmadan &nce isitma plakalarinin kilitli tutulmasi &nerilir

¢ Duzlestiriciyi sik kullananlarin, islem sirasinda isiya karsi koruma
saglayan Urtnleri kullanmasi tavsiye edilir

* Duzlestiriciyi yalnizca saginiz kuruyken kullanin.

pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas untuk

sebarang tujuan lain selain daripada

yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Apabila perkakas telah disambungkan

kepada kuasa, jangan sekali-kali

dibiarkan tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi

perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk

sebelum menyimpannya.

Beri perhatian penuh semasa

menggunakan perkakas kerana ia

boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
dengan kulit anda.

Sentiasa letakkan perkakas dengan

diriannya di atas permukaan rata yang

tahan panas dan stabil . Plat pemanas
yang panas ini hendaklah tidak sekali-
kali menyentuh permukaan atau bahan
mudah terbakar yang lain.

« Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

- Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

- Jangan sekali-kali tutup perkakas

dengan apa-apa (contohnya tuala atau

kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada

rambut yang kering. Jangan kendalikan

perkakas dengan tangan yang basah.

Pastikan plat pemanas sentiasa bersih

dan bebas daripada habuk dan produk

pendandan seperti mus, semburan
dan gel. Jangan gunakan perkakas
ini bersama-sama dengan produk
pendandan.
Plat pemanas mempunyai salutan.
Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.
Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, plat pemanas
mungkin menjadi kotor. Sebelum
menggunakannya pada rambut
palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.
Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.
- Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

RIS K,
w%h%ﬁﬁﬁxﬁﬁ%to

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan
menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang
boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU.

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

Sila bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang
produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Meluruskan rambut anda

Penyediaan untuk rambut anda:
* Cuci rambut anda dengan syampu dan perapi.
® Meniupkeringkan rambut anda dengan berus.
* Gunakan semburan pelindung haba ke rambut anda dan
sikatkannya dengan sikat bergigi jarang secara teliti.

Petua

hi¢

¢ Adalah disyorkan membiarkan plat pemanas terkunci sebelum
digunakan.

* Pengguna kerap adalah dicadangkan menggunakan produk
pelindungan haba apabila meluruskan rambut.

* Menggunakan pelurus hanya apabila rambut anda kering.
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